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Σι προφιτιςςεσ 
• Δεκαζξι (16) προφθτικά βιβλία υπάρχουν ςτθν Αγία Γραφι και όλα ζχουν 

ονόματα ανδρϊν. Ωπάρχουν, όμωσ, αρκετζσ γυναίκεσ οι οποίεσ ςφμφωνα 
με τθν Υαλαιά και τθν Ξαινι Διακικθ χρθμάτιςαν προφιτιςςεσ. Σι 
τζςςερεισ ςθμαντικότερεσ τθσ Υ.Δ. είναι θ Μιριάμ (Ζξ. 15, 20), Δεββϊρα 
(Ξριτζσ 4-5), θ Ολδά (Δ’ Βας. 22, 14-20. Β’ Υαραλειπομζνων 34, 22-28) και 
θ Νωαδία (Ρεεμίασ 6, 14). Χτο περιβάλλον του Λςραιλ αλλά μάλλον και 
ςτον ίδιο τον λαό θ προφθτεία αςκοφνταν κατεξοχιν από γυναίκεσ. 
Άγνωςτα παραμζνουν τα ονόματα τθσ προφιτιςςασ-ςυηφγου με τθν οποία 
γεννά ο Θςαΐασ τον Μαχζρ-ςαλάχ-χας-βαη (8, 3) και οι προφιτιςςεσ 
κυγατζρεσ ςτο Ιεηεκιιλ 13, 17-23  που ταλανίηονται από τον Υροφιτθ, 
όπωσ και θ Λεηάβελ ςτα Κυάτειρα τθσ Αποκάλυψθσ (2, 22): καὶ ςύ Τἱὲ 
Ἀνκρώπου ςτήριςον τὸ πρόςωπόν ςου ἐπὶ τὰσ κυγατέρασ τοῦ λαοῦ ςου 
τὰσ προφθτευούςασ ἀπὸ καρδίασ αὐτῶν καὶ προφήτευςον ἐπ᾽ αὐτὰσ. 

* Σι προφιτιςςεσ τθσ Βίβλου αναδεικνφονται ςε εξαιρετικά κρίςιμεσ-
οριακζσ (!) για τον Ιςραιλ εποχζσ: κατά τθν αρχι τθσ Εξόδου από τθν 
Αίγυπτο και τθν πορεία ςτθν ζρθμο θ Πιριάμ, κατά τθν κατάκτθςθ τθσ γθσ 
τθσ Επαγγελίασ θ Δεββϊρα, τθσ απειλισ απϊλειασ τθσ Γθσ θ Σλδά και κατά 
τθν καινοφργια αρχι μετά τθν Εξορία θ Νωαδία. Από τισ προφιτιςςεσ 
προζρχονται μάλλον κάποια από τα αρχαιότερα κείμενα τθσ Αγίασ Γραφισ. 
Είναι φμνοι που διακρίνουν τθ δυναμικι επζμβαςθ του απελευκερωτι Κεοφ 
ςτθν Λςτορία χάριν των αδυνάτων! 
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Σι προφιτιςςεσ *2+ 
•Υροφιτιςςεσ  αναδεικνφονται και ςτθν Καινι Διακικθ (ιδιαίτερα ςτο 
Δίτομο Ζργο του Λουκά Προσ Θεόφιλον), και μάλιςτα πάλι ςε μεταβατικά-
κομβικά ςθμεία όταν ανατζλλει θ Βαςιλεία του Κεοφ: ςτθν Πρωτοϊςτορία 
του Λθςοφ αλλά και τθσ Εκκλθςίασ (τθν Υεντθκοςτι). Θ Άννα από τθ φυλι 
Αςιρ  που αναγνωρίηει ςτο βρζφοσ Λθςοφ τον αναμενόμενο Πεςςία. Θ 
θλικία 84 (7*12) ςυμβολίηει τθν πλθρότθτα πολλαπλαςιαςμζνθ επί τον 
αρικμό των δϊδεκα φυλϊν. Θ ϊρα τθσ ςφναξθσ του διαςκορπιςμζνου 
Δωδεκάφυλου ζφταςε. Αναγνωρίηει ςτο πρόςωπο του βρζφουσ τον Πεςςία, 
τον Χωτιρα και πρϊτθ το διακθρφςςει! 
•Θ ίδια θ Κεοτόκοσ που δζχεται τον Ευαγγελιςμό αυτοαποκαλείται Δοφλθ 
του Κυρίου (πρβλ. ζβεδ Γιαχβζ) ενϊ με το ριηοςπαςτικό άςμα τθσ 
προαναγγζλλει τθν ανατροπι των δυναςτϊν, όπωσ και θ Πιριάμ μετά τθν 
Ζξοδο (πρβλ. το άςμα τθσ πλθγωμζνθσ πρϊθν ςτείρασ Άννασ ςτθν Ειςαγωγι 
Αϋ Βας. 2, 1-10). Ενϊ ςτο πρϊτο μζροσ του φμνου τθσ (1, 46-50), θ Κεοτόκοσ 
υμνεί το Δυνατό, όπωσ χαρακτθριςτικά ονομάηει τον Ξφριο, ωσ τον 
προςωπικό τθσ ςωτιρα, ςτο δεφτερο μζροσ (1, 51-55) άδει τθν εςχατολογικι 
επζμβαςθ του Γιαχβζ υπζρ του λαοφ Ψου και τθ δθμιουργία του κράτουσ 
Ψου, ωςάν αυτά να ζχουν ιδθ επιτευχκεί. Πε τθν ζλευςθ του Πεςςία, οι 
υπεριφανοι (ςτ. 51), οι δυνάςτεσ (ςτ. 52) και οι πλουτοφντεσ (ςτ. 53) 
‘εξαποςτζλλονται κενοί’ και δίνουν τθ κζςθ τουσ ςτουσ φοβοφμενουσ το 
Κεό (ςτ. 50), ςτουσ ταπεινοφσ (ςτ. 52) και ςτουσ πεινϊντεσ (ςτ. 53). Θ 
ανατολι τθσ εςχατολογικισ εποχισ παρουςιάηεται, ζτςι, να ςυνεπάγεται τθν 
ανατροπι των υφιςτάμενων πολιτικϊν και κοινωνικϊν ςχζςεων υποταγισ.  
•Το Άγ. Ρνεφμα κατά τθν Ρεντθκοςτι μζςω του ςφοδροφ ανζμου, τθσ 
φωτιάσ και του ςειςμοφ (Ρρ. 2-4) πλθρϊνει όχι μόνον τουσ Δώδεκα αλλά 
120 άνδρεσ και γυναίκεσ, εκπλθρώνοντασ τθν Ρροφθτεία του Ιωιλ  3, 1-5  
(Ο’) 
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Σι προφιτιςςεσ [3] 

Ψι είναι άραγε Προφιτθσ/Προφιτιςςα; 
1. Αυτόσ που δίνει χρθςμοφσ για το μζλλον; Σ «διορατικόσ» με τθν ζννοια 

του μζντιουμ;  
2. Αυτόσ που διακζτει «τθλε-Τραςθ» διειςδφοντασ ςτα βάκθ των αιϊνων ι 

ςτα βάκθ τθσ φπαρξθσ και τθσ Λςτορίασ; 
3. Ππορείσ να είςαι/γίνεισ «προφιτθσ και μετά Χριςτόν» όπωσ ςιμερα 

ειρωνικά ακοφγεται; 
Ετυμολογικά το προ-φιτθσ (< φθμί), που απαντά από τον 5ο αι. π.Χ., 
ςθμαίνει αυτόν που δθμόςια εξαγγζλλει, γνωςτοποιεί, κθρφττει (Υλάτων. 
Νόμοι 9.871) αλλά και αυτόν που προαγορεφει, προορά τα μζλλοντα 
(ενοφϊν, υμπόςιον 4.5) κάτι όμωσ που αποτελοφςε κατεξοχιν 
χαρακτθριςτικό του μάντθ. Ωποφιτεσ απαντοφν ςτο μαντείο τθσ Δωδϊνθσ 
από το κρόιςμα των φφλλων ωσ ερμθνευτζσ των αποκαλυπτικϊν ςθμείων και 
εξαγγελλείσ τουσ κεϊκοφ κελιματοσ. Θ Υυκία των Δελφϊν επίςθσ ονομάηεται 
προφῆτισ Φοίβου. Χτα εβραϊκά ο ναβί (ςυνδζεται με το ριμα ναβοφ = καλϊ, 
εξαγγζλλω) είναι αυτόσ που ζχει κλθκεί αλλά και αυτόσ που εξαγγζλλει. 
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ΑΡΑΓΞΑΛΑ ΔΛΕΩΞΦΛΡΘΧΘ: ΡΣΠΣΧ ΞΑΛ 
ΥΦΣΦΘΨΕΧ 

Ξαταρχάσ να διευκρινιςτεί το εξισ: όταν εμείσ 
ανοίγουμε τθν «ελλθνικι» Αγία Γραφι θ ςειρά 
των βιβλίων είναι Υεντάτευχοσ - Λςτορικά 
Βιβλία - Χοφιολογικι Γραμματεία 
(Ψαλμοί+Χοφίεσ)- Υροφιτεσ (Δωδεκαπρόφθτο 
+ τζλοσ οι 4 «Πεγάλοι» Υροφιτεσ ζνεκα τθσ 
ζκταςθσ και όχι τθσ ςπουδαιότθτασ, 
*τελευταίοσ ο Δανιιλ+). Είναι θ ςειρά που 
παραδίδει μόνον ο Βατικανόσ Ξϊδικασ αφοφ ο 
Α και Χιν. ακολουκοφν  τθν «εβραϊκι». 
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ΑΡΑΓΞΑΛΑ ΔΛΕΩΞΦΛΡΘΧΘ: ΡΣΠΣΧ ΞΑΛ 
ΥΦΣΦΘΨΕΧ *2+ 

Στθν εβραϊκι Βίβλο (ΤαΝαΧ από τα αρχικά Ψορά (Ρόμοσ) Ρεβιείμ 
(Υροφιτεσ), Χτουβιμ (Αγιόγραφα) θ ςειρά είναι θ εξισ: 
Ψορά (= Διδαςκαλία, Ρουκεςία και όχι Ρόμοσ) + Προφιτεσ (Υρογενζςτεροι = 
Λθςοφσ Ραυι ζωσ και Β’ Υαραλειπ. + Πεταγενζςτεροι) + Αγιόγραφα: 
Ψελευταία τα Χρονικά/ Παραλειπομζνων που καταδεικνφουν τθν 
αποκατάςταςθ του Λςραιλ με κζντρο τθν Λερουςαλιμ. Θ ονομαςία οφείλεται 
ςτουσ ςυγγραφείσ των βιβλίων και όχι τόςο ςτο περιεχόμενο. Επίςθσ 
δεςπόηει θ Ψορά αφοφ οι Υροφιτεσ επικεντρϊνουν ςτο πϊσ εφαρμόηεται 
αυτι ςτθν πολιτικι ηωι και τα Αγιόγραφα ςτθν εςωτερικι φπαρξθ. Ζτςι ο 
Δανιιλ δεν ανικει ςτουσ Υροφιτεσ αλλά ςτα Αγιόγραφα αφοφ ειςάγεται με 
τθν υπακοι ςτθν Ψορά (κεφ. 3. 6)! Ψο ίδιο το Ψαλτιρι που ειςάγεται με τον 
φμνο ςε όποιον εφαρμόηει το Ρόμο και μοιάηει με το δζντρο τθσ ηωισ, 
χωρίηεται ςε πζντε ενότθτεσ, όπωσ θ Ψορά. 
Χτθν Ξ.Δ., οι Γραφζσ (δθλ. θ Παλαιά ι Πρϊτθ Διακικθ!) είναι ο 
Νόμοσ/Μωυςισ και οι Προφιτεσ. Χτουσ δεφτερουσ ανικουν τα βιβλία του 
Ιθςοφ του Ναυι και των Κριτϊν.  
Αυτό ςθμαίνει ότι ςτουσ Υροφιτεσ ανικουν και γυναίκεσ, όπωσ θ Δεββϊρα, 
θ Σλδά που πλαιςιϊνουν μάλιςτα τθν είςοδο και τθν απϊλεια τθσ Γθσ τθσ 
Επαγγελίασ αλλά και θ Αβιγαία που προφθτεφει ςτον Δαυίδ (Α’ Βας. 25). 
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ΛΛ. ΨΛ ΧΘΠΑΛΡΕΛ ΥΦΣΦΘΨΘΧ/ 
ΥΦΣΦΘΨΛΧΧΑ; 

•Υροφιτθσ είναι εκείνοσ που παλεφει να 
κακιερϊςει τθν πρϊτθ εντολι του Δεκαλόγου: 
τθ μοναδικι λατρεία του Γιαχβζ και όχι των 
ειδϊλων. 

•Υροφθτεία είναι θ επικαιροποίθςθ τθσ Ψορά. 
Σι προφιτεσ λαμβάνουν το χάριςμα από τον 
Κεό να ερμθνεφουν το κζλθμα του Κεοφ με 
αυκεντία ςε μια ςυγκεκριμζνθ κατάςταςθ. Χε 
αυτό το πλαίςιο ανικουν και οι προρριςεισ 
ςχετικά με το μζλλον 

•Υροφιτθσ είναι ο κακολικϊσ 
διαμαρτυρόμενοσ ορκόδοξοσ. Είναι αυτόσ 
που ραπίηει τθν εξουςία πολιτικι και 
κρθςκευτικι όταν θ πρϊτθ χρθςιμοποιεί τθ 
δεφτερθ για να αποκοιμίςει τισ μάηεσ και θ 
δεφτερθ χρθςιμοποιεί τθ ςυνεχϊσ 
ανακυκλοφμενθ λατρεία για να ικανοποιιςει 
μεταφυςικζσ ανάγκεσ. Ψαυτόχρονα 
παρακαλεί/ παρθγορεί όςουσ βρίςκονται 
κάτω από αυτόν. 
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ΥΑΦΑΔΕΛΓΠΑ ΥΦΣΦΘΨΘ ΞΑΛ 
ΥΦΣΦΘΨΕΛΑΧ 

Σ κτθνοτρόφοσ από τθν Ψεκϊα Αμϊσ ταλανίηει το λαό που  
είναι ςυνεπισ ςτισ Οειτουργίεσ του και τισ κυςίεσ αλλά ζχει ξεχάςει  
ότι ο Γιαχβζ κζλει δικαιοςφνθ (= καλοςφνθ, φιλανκρωπία)! 
5, 21-24: Λζει ο Κφριοσ: «Μιςϊ, αθδιάηω τισ γιορτζσ ςασ! Δε με αγγίηουν 
πια τα πανθγφρια ςασ. Ναι! Όταν μου προςφζρετε τα Ολοκαυτϊματα και 
τισ αναίμακτεσ τισ προςφορζσ ςασ, μ' εξοργίηετε· αποτροπιαςμό μου προκαλοφνε τα 
κρεφτάρια, που τα προςφζρετε κυςία κοινωνίασ. Πάψτε πια να με ξεκουφαίνετε με 
τουσ φμνουσ ςασ. Σον ιχο από τισ άρπεσ ςασ δεν κζλω πια να τον ακοφω. Αντί γι' 
αυτά, ασ ρεφςει ςαν νερό το δίκαιο άφκονο και δικαιοςφνθ ςαν χείμαρροσ 
αςτείρευτοσ. ασ ηιτθςα εγϊ ποτζ κυςίεσ και προςφορζσ αναίμακτεσ, λαζ του 
Λςραιλ, μεσ ςτο ςαράντα χρόνια που ςασ οδθγοφςα μες' απ' τθν ζρθμο; Σϊρα, 
όμωσ, επειδι λατρεφςατε τα είδωλα που φτιάξατε, το βαςιλιά ςασ το ακκουχ και 
το κεό ςασ τον αςτρικό, τον Καιβόν, κα υποχρεωκείτε να κουβαλιςετε αυτά τα 
είδωλα "όταν εγϊ ςασ οδθγιςω ςτθν αιχμαλωςία πζρα απ’ τθ Δαμαςκό... Αυτά λζει 
ο Κφριοσ, που τ' όνομα του είναι του ςφμπαντοσ Κεόσ". 
Χυνικωσ ο Υροφιτθσ ειςπράττει εμπαιγμό: Ο Κφριοσ, ο Κεόσ των προγόνων 
τουσ, επειδι αγαποφςε το λαό του και το Ναό, τον τόπο τθσ κατοικίασ του, τουσ 
ζςτελνε πάντοτε μθνφματα με τουσ απεςταλμζνουσ του. Αλλά αυτοί 
περιγελοφςαν τουσ απεςταλμζνουσ του Κεοφ, περιφρονοφςαν τα λόγια τουσ 
και ειρωνεφονταν τουσ προφιτεσ του. Γι’ αυτό ο Κφριοσ οργίςτθκε τόςο πολφ 
εναντίον του λαοφ του, ϊςτε δεν υπιρχε πια τρόποσ ςωτθρίασ (Β’ Υαρ. 36, 15 
κε.). 
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ΥΦΣΦΘΨΕΛΑ ΧΕ ΞΑΚΕ ΕΥΣΧΘ 
Χε μια εποχι που (1) αλικεια κεωρείται αυτι που πουλάνε ωσ τζτοια τα 
ΠΠΕ και αυτοί που διαμορφϊνουν τθν Ξοινι Γνϊμθ, που (2) πριν το Δελτίο 
Ξαιροφ προθγείται θ Υρόγνωςθ για τισ Αξίεσ και τουσ Δείκτεσ του 
Χρθματιςτθρίου και τισ τάςεισ τθσ αγοράσ θ ανάγκθ αλθκινϊν προφθτϊν 
είναι επείγουςα!  

ΑΝΑΜΟΝΘ ΤΟΥ ΡΟΦΘΤΘ 
Δευτερονόμιο 18, 15-22: Αυτά τα ζκνθ που κα διϊξετε, δίνουν προςοχι 
ςτουσ οιωνοςκόπουσ και ςτουσ μάντεισ. Σζτοια πράγματα όμωσ δεν τα 
επιτρζπει ο' εςάσ ο Κφριοσ, ο Κεόσ ςασ. Αυτόσ κα αναδείξει ζναν προφιτθ 
από ςασ, μζςα από το λαό ςασ, ςαν εμζνα. Αυτόν ν’ ακοφτε. 16Αυτό ακριβϊσ 
ηθτιςατε από τον Κφριο, το Κεό ςασ τθν θμζρα που είχατε ςυναχκεί ςτο όροσ 
Χωριβ. «Δε κζλουμε ν' ακοφμε πια τθ φωνι του Κυρίου, του Κεοφ μασ», 
λζγατε, "δε κζλουμε πια να βλζπουμε αυτι τθ μεγάλθ φωτιά, για να μθν 
πεκάνουμε». "Σότε ο Κφριοσ μου είπε: «ωςτά είναι αυτά που είπαν. 18Εγϊ κ' 
αναδείξω μζςα από τον ίδιο τουσ το λαό ζναν προφιτθ γι' αυτοφσ ςαν 
εςζνα. Θα βάλω τα λόγια μου ςτο ςτόμα του και κα τουσ λζει όλα όςα εγϊ 
κα τον διατάηω. Αν κάποιοσ δεν δϊςει προςοχι ςτα λόγια μου, δθλαδι ς' 
αυτά που κα λζει ο προφιτθσ εξ ονόματοσ μου, εγϊ ο ίδιοσ, κα τον 
τιμωριςω. Αν όμωσ κάποιασ προφιτθσ αρχίςει από αςζβεια να λζει εξ 
ονόματοσ μου πράγματα που δεν τον διζταξα εγϊ να τα πει ι αν μιλάει εξ 
ονόματοσ άλλων κεϊν, ο προφιτθσ αυτόσ πρζπει να κανατωκεί», Μςωσ τϊρα 
να διερωτθκείτε: «Πϊσ κα ξεχωρίηουμε το λόγο που δεν τον είπε ο Κφριοσ; 
Λοιπόν: Αν ζνασ προφιτθσ μιλιςει εξ ονόματοσ του Κυρίου αλλά ο λόγοσ του 
δεν πραγματοποιθκεί και δεν επαλθκευτεί, τότε τον λόγο αυτό δεν τον είπε ο 
Κφριοσ. Ο προφιτθσ μίλθςε με αςζβεια. Μθν τον φοβθκείτε! 
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ΥΦΣΦΘΨΕΛΑ ΧΕ ΞΑΚΕ 
ΕΥΣΧΘ *2+ 

Οι Ρατζρεσ ζδωςαν ιδιαίτερθ ζμφαςθ ςτθν  
Ρροφθτεία, τθν οποία κεωροφςαν ότι αναφζρεται  
όχι μόνο ςτο μζλλον, αλλά ςτο παρόν και ςτο  
παρελκόν. Ζτςι προφθτεία είναι όςα διθγείται ο Πωυςισ για τον Αδάμ αλλά 
και όςα αποκαλφπτει ο Υζτροσ ςτον Ανανία και τθ Χάπφειρα (Υρ. 4). 
Ξυριότερθ βζβαια προφθτεία είναι εκείνθ, θ οποία αναφζρεται ςτον Λθςοφ 
και ςτθν εξ Λουδαίων αλλά και εξ εκνϊν Εκκλθςία. Ψο εκπλθκτικό είναι ότι 
αυτόσ ο μεςςιανικόσ χαρακτιρασ δεν τουσ οδθγοφςε ςτο να απορρίψουν τθν 
ιςτορικι αναφορά τθσ προφθτείασ. Απλϊσ αναγνϊριηαν ότι μζςω τθσ 
υπερβολισ, του βίαιου ςτοιχείου που κάκε προφθτεία εμπεριζχει, αποκτά 
και εςχατολογικι προςαρμογι.  
Χφμφωνα με το Κεοδϊρθτο Ξφρου το Φωτίηου, φωτίηου του Θς. 60, 1 ζχει 
ταυτόχρονα τρεισ υποκζςεισ: θ πρϊτθ προκεςπίηει ωσ εν ςκιογραφία τθν 
ανοικοδόμθςθ τθσ Λερουςαλιμ επί Κφρου και Δαρείου, θ δεφτερθ δεικνφει ωσ 
εν εικόνι τθν λαμπρότθτα τθσ Εκκλθςίασ και θ τρίτθ προδθλοί το αρχζτυπο τθσ 
εικόνοσ, δθλ. τον μζλλοντα βίο και τθν εν ουρανοίσ πολιτεία. Υολλζσ φορζσ 
επίςθσ μια προφθτεία που αφορά ςτο άμεςο μζλλον, ςυμπλζκεται με μια 
προφθτεία των τελικϊν Εςχάτων. Ζτςι ςτθ Πικρι Αποκάλυψθ του Λθςοφ ςτο 
Πκ. 13 θ πρόρρθςθ για άλωςθ τθσ Λερουςαλιμ επιβεβαιϊνει τθν τελικι 
ανακαίνιςθ των πάντων. 
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Σ επίλογοσ του Δευτ. επανζρχεται για άλλθ μια 
φορά ςτθν επαγγελία και τθσ προςδίδει μία 
τροπι που εκπλιςςει. Αυτι εκτείνεται πζρα 
από τον προφθτικό κεςμό δίνοντασ ζτςι το 
αλθκινό νόθμα ςτθ μορφι του Υροφιτθ. 
Αναφζρεται: καὶ οὐκ ἀνέςτθ ἔτι προφήτθσ ἐν 
Ἰςραὴλ ὡσ Μωυςῆσ ὃν ἔγνω Κύριοσ αὐτὸν 
πρόςωπον κατὰ πρόςωπον (Δευτ. 34, 10). σε 
αυτόν τον επίλογο του τελευταίου βιβλίου τθσ 
Υεντατεφχου ενυπάρχει μία αξιοςθμείωτθ 
απογοιτευςθ: θ επαγγελία τθσ ζλευςθσ ενόσ 
Υροφιτθ δεν εκπλθρϊκθκε. Ζτςι κακίςταται 
τϊρα ςαφζσ ότι με εκείνο το λόγο Προφήτθν 
ὡσ ἐμὲ δε νοοφνταν απλϊσ θ κακιζρωςθ του 
υπάρχοντοσ ιδθ προφθτικοφ αξιϊματοσ, αλλά 
κάτι διαφορετικό και πολφ ςπουδαιότερο: θ 
αναγγελία ενόσ νζου Πωυςι. 
Χυνειδθτοποιείται ότι θ κατάλθψθ τθσ Γθσ τθσ 
Υαλαιςτίνθσ δε ςιμανε τθν είςοδο ςτθ 
ςωτθρία. Σ Λςραιλ λαχταροφςε πάντα τθν 
πραγματικι του απελευκζρωςθ. Γι’ αυτό το 
ςκοπό ιταν απαραίτθτθ μία ζξοδοσ 
ριηοςπαςτικότερθσ μορφισ και είχε ανάγκθ ζνα 
νζο Πωυςι.  
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ΡΟΦΘΤΕΣ (Ρ. Κανελλόπουλοσ) 
Πόνον ο Λςραιλ γζννθςε πνεφματα ςαν τον Δαυίδ, τον Θςαΐα, τον Λερεμία, τον Λεηεκιιλ. Σ Λςραιλ ιταν λαόσ μεγάλων πακθμάτων. Οιμοί, λοιμοί, 
καταποντιςμοί, επιδρομζσ αλλοφφλων, πολιορκίεσ και ιττεσ, μετοικεςίεσ και εξανδραποδιςμοί — και όλ' αυτά πλάι ςτθν ζρθμο, τθ νεκρι φφςθ, και 
πλάι ςτθ νεκρι κάλαςςα— χαρακτθρίηουν τθ ηωι του Λςραιλ. Μςωσ γι' αυτό και ο Ξφριοσ των Δυνάμεων ςτάκθκε πιο πολφ κοντά του. Ξαι μιλοφςε 
ςτουσ προφιτεσ του Λςραιλ. Ψουσ μιλοφςε τάχα ςτ' αλικεια; Σι ίδιοι πίςτευαν ότι τον άκουγαν. Ραι, αναμφίβολο είναι ότι το πίςτευαν. Δεν είχε, ίςωσ, 
γεννθκεί ακόμα τότε θ αμφιβολία. Δεν είχε πάντωσ γεννθκεί ωσ κακεςτϊσ ψυχισ ι ωσ μζκοδοσ. Δεν υπάρχουν τεχνάςματα ςτα λόγια ι ςτισ κραυγζσ 
των προφθτϊν.  Πονάχα όποιοσ πιςτεφει ότι του μιλάει ο Κεόσ μπορεί να μιλιςει ι να οργιςκεί ι να κρθνιςει όπωσ μίλθςαν, οργίςκθκαν και 
κρινθςαν οι προφιτεσ. Θ γλϊςςα τουσ είναι ταυτόχρονα ςκλθρι και τρυφερι. Ψθν ϊρα που οργίηονταν οι προφιτεσ ι που μεταφζρουν του ορ-
γιςμζνου κεοφ τουσ λόγουσ, ςυνδυάηουν τθ ςκλθρι λζξθ και ςκζψθ με τισ πιο απαλζσ παρομοιϊςεισ, με τθν άμπελο, με τουσ ελαιϊνεσ, με τουσ 
κζδρουσ, με τα κρίνα, με τα χελιδόνια, με τα περιςτζρια, με τα πρόβατα. «Ευφράνκθτι, ζρθμοσ διψϊςα», λζει ο Θςαΐασ, «αγαλλιάςκω ζρθμοσ και 
ανκιτω ωσ κρίνον». Ξαι λζει ο Κεόσ με τα χείλθ του Θςαΐα: «κιςω εισ τθν άνυδρον γθν κζδρον και πφξον και μυρςίνθν και κυπάριςςον και λεφκθν, ίνα 
ίδωςι και γνϊςι και εννοθκϊςι και επιςτϊνται άμα, ότι χειρ Ξυρίου εποίθςε ταφτα...». 
  
Ξαι μες' ςτθν πιο μεγάλθ οργι του λζει ο Ξφριοσ ςτον Λεηεκιιλ με μιαν άφταςτθ τρυφερότθτα και κλίψθ: «και διεςπάρθ τα πρόβατα μου εν παντί ορεί 
και επί παν βουνόν υψθλόν και επί προςϊπου πάςθσ τθσ γθσ διεςπάρθ, και ουκ θν ο εκηθτϊν ουδζ ο αποςτρζφω ν». Ραι, θ ψυχι των προφθτϊν είναι 
γεμάτθ κλίψθ και τρυφερότθτα, κι όταν ακόμα ο νουσ τουσ είναι γεμάτοσ οργι. Θ κλίψθ—θ μόνιμθ, βακειά και ακατάλυτθ κλίψθ —είναι το μεγάλο 
γεγονόσ μες' ςτθν ψυχι των προφθτϊν. Θ κλίψθ ςϊηει τον άνκρωπο, Θ κλίψθ είναι το «ςωτιριον». Ψον ςϊηει από κακετί που είναι λιγϊτερο από τον 
εαυτό του. Ψαιριαςμζνθ με τθ κλίψθ, γίνεται θ κάκε μασ ςκζψθ και πράξθ καλφτερθ, αφκονότερθ, κακαρότερθ. 
  
Σ λαόσ του Λςραιλ, αφοφ τον παίδεψαν και τον προετοίμαςαν οι προφιτεσ, άνκεξε ςε ό,τι δε κ' άντεχε κανζνασ άλλοσ λαόσ. Ψον πιραν οι άνεμοι και 
τον εςκόρπιςαν. Σι βαςιλείσ του ζγιναν ηθτιάνοι και οι παρκζνεσ του μαράηωςαν. Κρθνεί ο Λερεμίασ: «Ξαι εξιρκθ εκ κυγατρόσ Χιϊν πάςα θ ευπρζπεια 
αυτισ-εγζνοντο οι άρχοντεσ αυτισ ωσ κριοί ουχ ευρίςκοντεσ νομιν και επορευοντο εν ουκ εςχφι κατά πρόςωπον διϊκοντοσ... Ακοφςατε δθ, πάντεσ οι 
λαοί, και ίδετε το άλγοσ μου παρκζνοι μου και νεανίςκοι μου επορεφκθςαν εν αιχμαλωςία». Άλλοι λαοί πζκαναν ι χάκθκαν μες' ςτθν ιςτορία, όταν 
ζλειψαν οι γεωγραφικζσ προχποκζςεισ και οι πολιτικζσ εγγυιςεισ για τθ λαϊκι τουσ ενότθτα. Σι Λουδαίοι ςτερεϊκθκαν ακόμα περιςςότερο, όταν θ 
μοίρα και θ οργι του κεοφ τουσ καταδίκαςε να 'ναι ανεδαφικοί, χωρίσ δικό τουσ ζδαφοσ. Γθ τουσ ζγινε θ κάκε ξενιτιά, κι θ πιο βαρεία. Άνκεξαν ςτουσ 
πιο ςκλθροφσ και βίαιουσ διωγμοφσ και ςε κάτι άλλο ακόμα που είναι χειρότερο κι' από το πυρ κι' από τον ςίδθρον: ςτθν περιφρόνθςθ. Θ περιφρόνθςθ 
τουσ ζκαμε υπεριφανουσ μζςα τουσ, όςο κι' αν φόρεςαν τθ μάςκα τθσ δουλοπρζπειασ και τθσ κολακείασ. Τπου κι αν βρζκθκαν, ςτθ Δφςθ ι ςτθν 
Ανατολι, ςε χϊρεσ του Βορρά ι του ιλιου, ζμειναν οι ίδιοι. Θ κάκε εβραϊκι οικογζνεια ιταν κι ζνασ ολόκλθροσ λαόσ, μια ολόκλθρθ φυλι. Είκοςι 
αιϊνεσ ιςτορίασ, και μάλιςτα περιςςότεροι, αγνόθςαν τθν φπαρξθ του Λςραιλ, αλλά και ο Λςραιλ αγνόθςε τουσ αιϊνεσ. Σι αιϊνεσ, αγνοϊντασ τον 
Λςραιλ, δεν τον ενίκθςαν. Σ Λςραιλ, αγνοϊντασ τουσ αιϊνεσ, τουσ ενίκθςε. Ξρατικθκε όρκιοσ πίςω από τόςα κράτθ που ζπεςαν, χωρίσ να πάρει μζροσ 
ςε καμιά μάχθ, χωρίσ να ςυμμεριςκεί τθν τφχθ οφτε νικθτϊν οφτε θττθμζνων, οφτε τθ δόξα τουσ οφτε τθ ντροπι τουσ. Αν και ιταν λαόσ γενναίοσ που 
είχε μια καλι πολεμικι παράδοςθ, ζπνιξε ο Λςραιλ μζςα του τθν παράδοςθ αυτι, και δε κζλθςε να κεωριςει άξιο τθσ γενναίασ καρδιάσ του κανζνα 
πόλεμο απ' όςουσ ζχουν ςυνδεκεί με τθν πολιτικι και θκικι διαμόρφωςθ τθσ Ευρϊπθσ. 
Ζτςι ςθμειϊκθκε ζνα μοναδικό φαινόμενο ςτθν ιςτορία του κόςμου, το φαινόμενο ενόσ λαοφ που πίςω από τθν ιςτορικι αφάνεια τθσ διαςποράσ του 
διατιρθςε ζντονθ, όςο κανζνασ άλλοσ λαόσ, τθ ςυνοχι του.  

 ΧΟΝΙΚΑ . ΙΑΝΟΥΑΙΟΣ - ΦΕΒΟΥΑΙΟΣ 2010 http://www.kis.gr/files/225%20XRONIKA%20teliko.pdf 
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Α. Δεββϊρα 1107-1067 π.Χ 

* Ψο όνομά τθσ ςθμαίνει μζλιςςα. Είναι θ 4θ Ξριτισ ςτον Λςραιλ. 
•Ενϊ ςτισ άλλεσ προφιτιςςεσ και προφιτεσ δεν ςθμειϊνεται ιδιαίτερα το 
φφλο τουσ, ςτθ ςυγκεκριμζνθ δίπλα ςτο όνομά τθσ εξαίρεται το γεγονόσ ότι 
είναι Γυναίκα - προφιτιςςα. 

•  Αν και ιδθ ο αρχιςτράτθγοσ Λθςοφσ του Ραυι φζρει προφθτικά 
χαρακτθριςτικά, αφοφ το βιβλίο των Ξριτϊν εντάςςεται ςτθν ομάδα των 
Προγενζςτερων Προφθτϊν (Λθςοφσ Ραυι - Δ’ Βαςιλειϊν), το ςυγκεκριμζνο 
Υρόςωπο είναι το πρϊτο που φζρει τον τίτλο Προφιτθσ! 

•Πνθμονεφεται και ο άντρασ τθσ Λαφιδϊκ που δεν μνθμονεφεται και δεν 
παίηει κανζνα ρόλο ςτο Ξείμενο. Ψο όνομα ςθμαίνει δαδιά. Άρα Δεββϊρα 
είναι θ πφρινθ γυναίκα που διζπεται από το Πνεφμα. 

•Θ Δεββϊρα ςυνδζεται ετυμολογικά με τον λόγο (dabar). Ωσ γυναίκα του 
λόγου δρα ςτθν κρίςιμθ εποχι τθσ που χαρακτθρίηεται από μια προοδευτικι 
παρακμι, αποφαςιςτικά, με διαφγεια και με ςτόχο. 

•Χτο τραγοφδι ςτο οποίο ξεςπά μετά τθ νίκθ προςδιορίηεται ωσ μθτζρα του 
Ιςραιλ (5, 7). Θ εμπειρία τθσ απελευκζρωςθσ μεταςχθματίηεται ςε υμνθτικι 
κεολογία! Σ όροσ κεολογία όντωσ πρωτοχρθςιμοποιικθκε ςε ςυνδυαςμό με 
τθν ποίθςθ! 

καὶ Δεββϊρα  
γυνὴ προφῆτισ  
γυνὴ Λαφιδωκ  
αὐτὴ ἔκρινεν τὸν Ἰςραὴλ  
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ (4,4) 7 
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Λ. ΒΛΒΟΛΣ των ΞΦΛΨΩΡ 
1.Είναι θ μοναδικι γυναίκα ςτο βιβλίο των Κριτϊν. Είναι 

θ εποχι που δεν υπάρχει βαςιλιάσ ςτον Λςραιλ αλλά 
μόνον ο Κεόσ. Επαναλαμβάνεται ζνα διθνεκζσ Déjà vu. 
Σ λαόσ απομακρφνεται από τον Ξφριό του και 
«ειςπράττει τα οψϊνια». Σ Ξφριοσ ςτζλνει 
χαριςματικζσ μορφζσ παρότι παρατθρείται μια 
προοδευτικι παρακμι με αποκορφφωμα τα τελευταία 
κεφ. του βιβλίου. Χτουσ Κριτζσ εναλλάςςονται ιςτορίεσ 
με λαοφσ αλλά και πρόςωπα/ιρωεσ και θρωίδεσ. 
Κρίνω (shaphat) ςτα εβραϊκά ςθμαίνει και κυβερνϊ 
και ενεργϊ χάριν του αδυνάτου. 

2.Αποδεικνφεται ζτςι το πϊσ ο Κεόσ παρεμβαίνει ςε 
εποχζσ Ξρίςθσ και αντιςτρζφει τα δεδομζνα υπζρ του 
καταδυναςτευόμενου λαοφ Ψου. 

3.Υρόκειται για Λςτορίεσ ενάντια ςτο φόβο και το άγχοσ 
ενϊπιον  εχκρικϊν Ωπερδυνάμεων. Πεταγγίηουν 
ελπίδα ςτθ ςϊηουςα βοικεια και Υαρουςία του Κεοφ 
τθσ ελευκερίασ. 

4.Θ Δεββϊρα ζχει κοινωνία με τον Κεό (ζςτω αν και δεν 
μνθμονεφεται κάποια ιδιαίτερθ κλιςθ), βεβαιϊνει για 
τθν ςυνδρομι Ψου, και δίνει τθ φωνι Ψου ςε Αυτόν, 
αποφαςίηει πότε είναι καιρόσ δράςθσ. Δεν 
μνθμονεφονται γι’ αυτιν ςκάνδαλα (όπωσ π.χ. με τον 
Δαυίδ) ι θκικά παραπτϊματα (όπωσ με τον Χαμψϊν). 
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Δεββϊρα [2] 
1.Σ Χανααναίοσ ςτρατθγόσ Χίςερα 20 χρόνια 

καταπιζηει τουσ γιουσ και τισ κυγατζρεσ του 
Λςραιλ με βία ςωματικι και ψυχικι. Αυτοί 
κραυγάηουν ςτον Κεό και απευκφνονται ςτθ 
Δεββϊρα που κάκεται κάτω από φοίνικα και 
κρίνει. 

2.Αυτι καλεί τον Βαράκ, τον μελλοντικό 
αρχιςτράτθγο. Εκείνοσ δεν κζλει να 
πολεμιςει με τον Χίςερα ςτο όροσ Καβϊρ 
χωρίσ τθ Δεββϊρα.  Εκείνθ του απαντά: Κα 
ζλκω. Θ εκςτρατεία ςου όμωσ αυτι δεν κα 
φζρει δόξα ς’ εςζνα, διότι ο Κφριοσ κα 
παραδϊςει το ίςερα ςε μια γυναίκα!  

3.Υθγαίνουν ςτο χείμαρρο Ξιςόν μαηί με 
ςτρατό 10.000 ανδρϊν και ο Ξφριοσ προκαλεί 
ςφγχυςθ ςτο Χίςερα, τισ άμαξεσ και το 
ςτρατό του. 

4.Θ Δεββϊρα όπωσ και θ Πιριάμ μετά τθ 
καυμαςτι διάβαςθ τθσ Ερυκράσ Καλάςςθσ 
και τον καταποντιςμό τθσ Ωπερδφναμθσ, 
δοξάηει τθ δφναμθ του Γιαχβζ! 

5.Δεν δίςταςε να δράςει δυναμικά υπζρ των 
αδυνάτων. 

9 
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Ψελικά όντωσ ο δυνάςτθσ Χίςερα εγκατζλειψε τθ μάχθ, καταφεφγοντασ ςτο 
ςπίτι του υποτικζμενου φίλου του Χζβερ του Χαναναίου που όμωσ 
απουςίαηε. Ψον υποδζχτθκε θ γυναίκα του Λαζλ ςτθ ςκθνι τθσ και τελικά τον 
ςκότωςε με ζνα πάςςαλο αυτισ. Ζτςι όντωσ θ δόξα τθσ ςυντριβισ του ανικει 
ςε γυναίκα όπωσ προφιτεψε θ Δεββϊρα. 
Ξαι ςτθν περίπτωςθ τθσ χιρασ Ιουδίκ (που το όνομά τθσ ςυμπυκνϊνει τουσ 
Λουδαίουσ), όταν ο ςτρατθλάτθσ Σλοφζρνθσ επιχειρεί να κατακτιςει εξ 
ονόματοσ του Ραβουχοδονόςορα, με τα αςςυριακά ςτρατεφματα τθ «Δφςθ» 
και οι πολιορκθμζνοι πλζον του ενόσ μθνόσ άνδρεσ του χωριοφ Βαιτοφλια 
αποκάμνουν. Θ ίδια επιλζγει τθ δράςθ με κίνδυνο να «αμαρτιςει». Βγαίνει 
από το πλαίςιο τθσ οικίασ τθσ και ειςζρχεται ςτο ςτρατόπεδο  εκείνου που 
ικελε να κατακτά με βία χϊρεσ αλλά και το γυναικείο ςϊμα. Πιμείται τθ 
Δεββϊρα, το Δαυίδ και ςτθ ςκθνι του κατακτθτι τον ςκοτϊνει με το ίδιο του 
το μαχαίρι. Ψελικά ο Ξφριοσ των καταπιεςμζνων και των αδυνάτων 
αποδεικνφεται ότι είναι Αυτόσ που ςυντρίβει (και δεν διεξάγει) πολζμουσ 
(Λουδίκ  9, 7. 16, 2)! 
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Β. ΠΛΦΛΑΠ-ΠΑΦΛΑΠ 
Θ ΜΑΙΑΜ ΤΘΣ ΕΞΟΔΟΥ 

• Χτθν Υ. Δ. θ Παριάμ μνθμονεφεται ζξι φορζσ (Ζξ. 
15, 19-21. Αρ. 12. 20. 26, 59. Δτ. 24, 6. Α’ Υαρ. 5, 29. 
Πιχαίασ 6, 4). 

• Πόνον ςτο Ζξ. 15, 20 φζρει τον τίτλο προφιτθσ! Δεν 
μνθμονεφεται οφτε ο πατζρασ οφτε ο άνδρασ τθσ!  
Σ Λϊςθποσ ςτθν Αρχαιολογία κεωρεί ότι θ Παριάμ 
ιταν γυναίκα του Χουρ, ςτενοφ ςυνεργάτθ του 
Πωυςι κατά τθν Ζξοδο. Χε ταργκοφμ ςτο Α’Υαρ. 2, 
19. 4, 14 ταυτίηεται με τθν Εφρακ, τθ γυναίκα του 
Ξάλεβ. 

• Χτο Ζξ. 5, 20 προςδιορίηεται ωσ αδελφι του Ααρϊν.  
Ωσ αδελφι του Μωυςι ονομάηεται μόνον ςτα 
γενεαλογικά δζντρα Αρ. 26, 59 και Α’ Υαρ. 5, 29  

• Αναφζρεται πάντα ςε ςυνδυαςμό με τουσ Πωυςι 
και Ααρϊν ωσ θ θγετικι τριάδα του λαοφ τθσ 
Εξόδου. Ενϊ ο Ααρϊν εκφράηει το ιερατικό γζνοσ θ 
Παριάμ το προφθτικό. 

• Σ όροσ αδελφι δεν αποτυπϊνει απαραίτθτα 
ιςτορικι ςυγγζνεια αλλά τθν ιςοτιμία των τριών, 
όπωσ διευκρινίηει και ο Πιχαίασ: διότι ἀνήγαγόν ςε 
ἐκ γῆσ Αἰγύπτου καὶ ἐξ οἴκου δουλείασ 
ἐλυτρωςάμθν ςε καὶ ἐξαπέςτειλα πρὸ προςώπου 
ςου τὸν Μωυςῆν καὶ Άαρὼν καὶ Μαριάμ  (6, 4). 

• Υζκανε ςτθν Ξαδίσ και ετάφθ (Αρ. 20, 1). 

ΕΒΦ. מִרְיםָ;  Αραβ. مریم 
 یاغی

Χτουσ περιςςότερουσ 
είναι γνωςτι ωσ 

αδελφι του Μωυςι και 
όχι ωσ προφιτιςςα. Ψο 

πϊσ ζγινε προφιτθσ και 
γιατί ιταν παραμζνει 

μζχρι ςιμερα 
ΠΩΧΨΘΦΛΣ! 
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19 Σι προφιτιςςεσ 

ΨΣ ΑΦΧΑΛΣΨΕΦΣ ΑΧΠΑ ΨΘΧ ΒΛΒΟΣΩ 
• Χτο  Ζξ. 15, 20 θ Παριάμ με το τφμπανο ςτο 
χζρι, χορεφει  και τραγουδά τθν δυναμικι 
επζμβαςθ του Γιαχβζ που ανακαλεί τθν πράξθ τθσ 
Δθμιουργίασ, ακολουκοφμενθ από όλεσ τισ γυναί-
κεσ. Ψο τφμπανο, που χρθςιμοποιοφνταν ςτισ 
γιορτζσ, ςυναντάται και ςε ζναν άλλο χορό 
προφθτιςςϊν και προφθτϊν γφρω από τον Χαοφλ 
που περιπίπτουν ςε ζκςταςθ (Α’ Βας. 10, 5).  Θ 
ζκςταςθ ςτθν Α.Γ. δεν ςυνδζεται με εμπειρίεσ 
παρανοϊκζσ. Σ ίδιοσ ο προφιτθσ Ελιςαίοσ εκφρά-
ηεται επίςθσ με μουςικι (Δ’ Βας. 3, 15 κε.) και ο 
μουςικόσ Δαυίδ κατά τθν υποδοχι τθσ κιβωτοφ 
ζπαιηε και χόρευε με τθ ςυνοδεία οργάνων  (Β’ 
Βας. 6, 5) κάτι που κίνθςε τθν ειρωνεία.  Θ ίδια θ 
Χοφία παίηει ςτθν αγκαλιά του Κεοφ (Υαρ. 8, 30). 
• Θ Παριάμ ερμθνεφει το γεγονόσ και τθν εμπει-
ρία ωσ ςθμείο τθσ παρουςίασ του Κεοφ ςτο εδϊ 
και το τϊρα! 
• Σ όροσ όλεσ οι γυναίκεσ χρθςιμοποιείται ςτθν 
Α.Γ. για γυναίκεσ θγεμόνων ι ενόσ χαρεμιοφ, όταν 
αςκοφν αντίςταςθ π.χ. με τθν Εςκιρ  (1, 17. 20. 2, 
17) εναντίον του βαςιλιά. Ξαι προςδιορίηει 
γυναίκεσ με ιδιαίτερθ παιδεία (Ζξ. 35, 26. Λερ. 38, 
22. 44, 15. 24). Ζτςι εννοοφνται μάλλον ςοφζσ 
ιςχυρζσ πρεςβφτιςςεσ.  

Εβραϊςτί: ָמִרְים,  Miryam 
Tiberian Miryām. Θ ετυμολογία 
είναι αμφιλεγόμενθ. Μπορεί να 
ςθμαίνει «το ευπρόςδεκτο παιδί», 
«πικρόσ», «επαναςτάτθσ», «ιςχυρά 
νερά». Εναλλακτικά ζχοντασ 
υπόψθ ότι πολλά λευιτικά ονόματα 
είναι αιγυπτιακά, μπορεί να 
προζρχεται από τθν αιγυπτιακι 
λζξθ  myr αγαπθμζνθ or mr 
αγαπϊ, ι ακόμθ ι ακόμθ και το 
αρχαίο αυγυπτιακό όνομα 
Meritamen ι "Merit-Amun", 
«αγαπθμζνθ του Αμοφν». 

13 
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20 Σι προφιτιςςεσ 

ΨΣ ΑΧΠΑ ΨΘΧ ΠΛΦΛΑΠ Ζξ. 15 

• Όταν τα άλογα του Φαραϊ, οι 
άμαξεσ και οι αναβάτεσ του 
προχϊρθςαν μζςα ςτθ κάλαςςα, ο 
Κφριοσ γφριςε πάνω τουσ τα νερά, 
ενϊ οι Λςραθλίτεσ πζραςαν μζςα από 
τθ Κάλαςςα πατϊντασ ςε ςτεριά.  

• Σότε θ προφιτιςςα Μαριάμ, αδερφι 
του Ααρϊν, πιρε ςτο χζρι τθσ το 
τφμπανο κι όλεσ οι γυναίκεσ τθν 
ακολοφκθςαν με τφμπανα ςτο χορό. 

• Θ Μαριάμ τραγουδοφςε πρϊτθ και οι 
άλλεσ επαναλάμβαναν: «Ψάλτε ςτον 
Κφριο, γιατί κζρδιςε νίκθ λαμπρι 
και ζνδοξθ· άλογα και καβαλάρθδεσ 
ςτθ κάλαςςα τουσ ζριξε». 

Ψο άςμα τθσ Πιριάμ είναι 
αρχαιότερο του Πωυςι και 
ςφμφωνα με τουσ ραβίνουσ εψάλθ 
πριν τθ καυμαςτι διάςχιςθ τθσ 
Ερυκράσ Καλάςςθσ, 
προφθτεφοντασ το γεγονόσ.  

14 



21 Σι προφιτιςςεσ 

Χτο ερϊτθμα πϊσ είναι δυνατόν ο Κεόσ τθσ 
Υ.Δ. ο οποίοσ απελευκερϊνει τουσ 
Λςραθλίτεσ ςκοτϊνοντασ τα πρωτότοκα των 
Αιγυπτίων, να είναι ο ίδιοσ Κεόσ με αυτόν 
τθσ Ξαινισ Διακικθσ που κυςιάηει τον δικό 
Ψου μονογενι Γιο προκειμζνου όποιοσ 
πιςτεφει να ζχει αιϊνια ηωι, και όλα αυτά να 
τα βιϊνουμε  ςτθν ίδια κορυφαία εορτι το 
Ράςχα, μία απάντθςθ είναι θ εξισ:  
Θ Ζξοδοσ των ςκλάβων Εβραίων ξεκινά με 
μια γενοκτονία όλων των αρςενικϊν παιδιϊν 
τουσ από τον Φαραϊ προκειμζνου ςε μια 
πατριαρχικι κοινωνία να εξαλειφκεί το γζνοσ 
τουσ. Ψα κορίτςια δεν ςκοτϊνονται διότι 
προορίηονται ςε αντικείμενα χριςθσ-
ςκλαβιάσ. Σ Κεόσ τθσ Λςτορίασ προοδευτικά 
(και όχι ακαριαία) αρχικά μζςω ςθμείων που 
αφοροφν ςτο ςφμπαν προειδοποιεί τον 
Φαραϊ να απελευκερϊςει τον λαό. Σ 
δεφτεροσ προτιμά αλαηονικά να αναμετρθκεί 
μαηί Ψου και να κλιμακϊςει τθν καταπίεςθ. 
Ψζλοσ ςκοτϊνονται τα πρωτότοκα από τον 
τιμωρό άγγελο και όχι όλα τα αρςενικά τζκνα 
των Αιγυπτίων, όπωσ εκείνοι πράξει ςτουσ 
κατακτθμζνουσ. 
Αντίςτοιχθ δολοφονία κα γίνει ςφμφωνα με 
τον Πατκαίο κατά τθ γζννθςθ του Λθςοφ. 

Σ ΚΕΣΧ ΨΘΧ ΥΑΧΧΑΟΛΑΧ 
ΕΣΔΣΩ: 
 
ΆΛΛΟ ΑΠΌ ΣΟΝ ΚΕΟ ΣΟΤ 
ΠΑΧΑ ΠΟΤ ΚΤΛΑΗΕΛ ΣΟΝ 
ΜΟΝΑΚΡΛΒΟ ΓΛΟ ΣΟΤ; 

15 



22 Σι προφιτιςςεσ 

ΨΣ ΕΥΕΛΧΣΔΛΣ ΨΘΧ ΠΑΦΛΑΠ ΠΕ ΨΣΡ ΠΩΩΧΘ 
Γιατί ονομάηεται αρχικά ωσ αδελφι του Ααρϊν ο οποίοσ μνθμονεφεται για 
τελευταία φορά ςτο Ζξ. 12, 50 και δεν διαδραματίηει ρόλο ςε όλθ τθν 
αφιγθςθ τθσ διάβαςθσ τθσ Ερυκράσ Καλάςςθσ; Υικανότατα διότι 
αποςταςιοποιικθκε από τον Πωυςι, όπωσ αποδεικνφει το Αρ. 12! 

  Σ Πωυςισ είχε παντρευτεί γυναίκα Αικιόπιςςα (Ξουςίτιςςα από τθν 
περιοχι τθσ Ρουβίασ ςτο ςφγχρονο Χουδάν). Πάλλον δεν πρόκειται για 
τθ Χεπφϊρα. Θ Παριάμ και ο Ααρϊν τον κατζκριναν εξαιτίασ τθσ. 
«Πιπωσ μόνον ςτο Πωυςι μίλθςε ο Ξφριοσ;» ζλεγαν. «Πίλθςε και ς' 
εμάσ!» Ξαι τουσ άκουςε ο Ξφριοσ. Σ Πωυςισ ιταν πολφ ταπεινόσ 
άνκρωποσ, περιςςότερο από κάκε άλλον άνκρωπο πάνω ςτθ γθ. αφνικά 
ο Ξφριοσ είπε ςτο Πωυςι, ςτον Ααρϊν και ςτθ Παριάμ: «Υθγαίνετε και 
οι τρεισ ςασ ςτθ ςκθνι του Παρτυρίου». * …+   
 
Σ Πωυςισ μεςιτεφει: 
11 Μθν τθν αφιςεισ να γίνει ςαν το παιδί που γεννιζται νεκρό, που 
βγαίνει από τθν κοιλιά τθσ μάνασ του με μιςοφαγωμζνθ ςάρκα». Ψότε ο 
Πωυςισ φϊναξε προσ τον Ξφριο: «Κεζ, κεράπευςζ τθν, ςε παρακαλϊ!» 
14 Σ Ξφριοσ του απάντθςε «Αν ο πατζρασ τθσ τθν είχε φτφςει ςτο 
πρόςωπο, δε κα ζπρεπε να ςθκϊςει το βάροσ τθσ ντροπισ τθσ εφτά 
μζρεσ; Ασ μείνει λοιπόν εφτά μζρεσ περιοριςμζνθ ζξω από το τρατόπεδο 
κι ζπειτα ασ τθ φζρουν μζςα». Ζμεινε λοιπόν θ Παριάμ εφτά μζρεσ ζξω 
από το ςτρατόπεδο, και ο λαόσ δεν ξεκίνθςε ωσ τθν θμζρα που τθν 
ζφεραν πάλι μζςα. 16 Πετά από αυτά ζφυγαν από τθ Αςθρϊκ και 
ςτρατοπζδευςαν ςτθν ζρθμο Φαράν.  



ΜΑΙΑΜ ΚΑΙ ΜΩΥΣΘΣ 
Χτο Αρ. 12, 1-2 θ Πιριάμ ςυγκροφεται με τον Πωυςι:  
 
* Γενικά ςτον Λςραιλ δεν υπιρχε πρόβλθμα με τουσ μικτοφσ 
γάμουσ (Δτ. 7, 1-3). Χτθν περςικι περίοδο (540-330 π.Χ.) για 
τον Λουδαϊςμό που προςπακοφςε να ανακαλφψει τθν 
ταυτότθτά του, ο γάμοσ με αλλόφυλεσ ζγινε ταμποφ. Αυτό 
το γεγονόσ αντανακλάται ςτο Ζςδρα 9 και το Ρεεμία 13, 23-
28.  
* Ζνα άλλο φλζγον ερϊτθμα αυτισ τθσ περιόδου είναι ποιοσ 
ερμθνεφει το κζλθμα του Θεοφ ςτο κρίςιμο παρόν. 
«Απζναντι» ςτουσ Ρεεμία και Ζςδρα βρζκθκαν κατεξοχιν 
προφιτιςςεσ και προφιτεσ.  
•Αυτόσ ο προβλθματιςμόσ αντικατοπτρίηεται ςτθ διαμάχθ 
τθσ θγετικισ ελίτ ςτο Αρ. 12. Πίλθςε ο Κεόσ μόνον ςτον 
Πωυςι; Υοιοσ κα εκπροςωπεί τον Πωυςι ςτο λαό; 
Γραμματείσ, όπωσ ο Ζςδρασ; Ι προφιτεσ όπωσ ο Αγγαίοσ και 
ο Ηαχαρίασ; Ι μια προφιτιςςα όπωσ θ  Παριάμ; 
•ΑΛΣΧΘΠΕΛΩΨΑ ΨΑ ΕΘΧ: 
Σ Πωυςισ κραυγάηει! Γιατί; Είναι θ Πιριάμ τόςο ςθμαντικι;  
Θ Πιριάμ αφορίηεται εκτόσ τθσ κοινότθτασ, εκεί όμωσ που 
βριςκόταν θ Χκθνι τθσ Χυνάντθςθσ, ο χϊροσ τθσ κεϊκισ 
Υαρουςίασ. Ωςάν ο Κεόσ να τθν ελκφει κοντά Ψου. 
Χωρίσ τθν Πιριάμ ο λαόσ δεν ςυνεχίηει τθν πορεία Ψου ςτθν 
ζρθμο.  
Άγνωςτο αν θ Πιριάμ άλλαξε άποψθ. Χφμφωνα με το Αρ. 20 
πζκανε ςτο Ξαντίσ, που ςθμαίνει ΆΓΛΣΧ.  Εκεί το νερό 
εξαντλείται και ο λαόσ πανικοβάλλεται. Σι δφο θγζτεσ 
παρακαλοφν για βοικεια αλλά εκτελοφν τθν εντολι λάκοσ! 
Αυτό τουσ καταλογίηεται αμαρτία και ζχει επιπτϊςεισ ςτθν 
αρχθγία τουσ!  Χωρίσ το προφθτικό ςτοιχείο θ θγεςία 
πάςχει! 

Θ λζπρα κεωροφνταν θ μάςτιγα 
των αλαηόνων (Β’ Βας. 3, 29. Δ’ 
Βας. 5, 27).  
 
Lashon hara (gossiping, or 
speaking negatively about 
someone), for which she was 
struck with tzaraat. Tzaraat was 
an illness traditionally translated 
to be leprosy, while it really is 
something more like skin cancer 
or vitiligo. 

16 
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24 Σι προφιτιςςεσ 

Περικοί ςτο παςχαλινό Δείπνο (Seder)  
τοποκετοφν ζνα ποτιρι νερό που ονομάηουν 
Ποτιρι τθσ Μαριάμ πίςω από το ποτιρι του 
Θλία με το κραςί. Υρόκειται για ανάμνθςθ του 
πθγαδιοφ που ςυνόδευε τουσ Λςραθλίτεσ ςτο 
ταξίδι τουσ ςτθν ζρθμο. Επίςθσ προςκζτουν 
ζνα κομμάτι ψωμί με τον αμνό και το αβγό εισ 
ανάμνθςιν των μυκικϊν ηϊων (το πτθνό Ziz, 
τον Behemoth, και τον καλάςςιο δράκοντα 
Leviathan) που κα γευκοφν μετά τθν κοινι 
εξανάςταςθ κατά το εςχατολογικό δείπνο αλλά 
και τθσ τριάδασ των θγετϊν. Ζτςι το ψάρι 
εκπροςωπεί και τον Οεβιάκαν και τθν Παριάμ 
που ςυνδζεται με το νερό. 

Θ ΗΩΡΨΑΡΘ ΑΡΑΠΡΘΧΘ  
ΨΘΧ ΠΑΦΛΑΠ 
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25 Σι προφιτιςςεσ 

Γ. ΣΟΔΑ 

19 



26 Σι προφιτιςςεσ 

ΛΩΧΛΑΧ ΞΑΛ ΑΦΧΛΕΦΕΑΧ 

* Χτθν Υαράδοςθ των βιβλίων των Βαςιλειϊν ΕΟΆΧΛΧΨΣΛ είναι κεάρεςτοι βαςιλείσ. 
Ζνασ εξ αυτϊν είναι ο Λωςίασ (641-609 π.Χ.) Είναι ο μοναδικόσ ςτθν Α.Γ. που δεν του 
αςκείται κριτικι. Ψον επαινεί ακόμθ κι ο ςφγχρονόσ του Υροφιτθσ του Υάκουσ 
Λερεμίασ, που είναι ιδιαίτερα καυςτικόσ για όλουσ.  
• Χφμφωνα με το Δ’ Βας. 22, 2, ο Λωςίασ διαπιςτϊνει τα προβλιματα του Ραοφ και 

επιχειρεί να τον επιςκευάςει δείχνοντασ εξαιρετικι εμπιςτοςφνθ ςτουσ ςυνεργάτεσ 
του. Χτο 22, 8 ανακαλφπτεται το Βιβλίο του Νόμου, ζνα εξαιρετικό εφρθμα! 

• Ψα Ερωτιματα που προκφπτουν πολλά και δυςεπίλυτα: 
-Υοφ ιταν άραγε το βιβλίο μζχρι τότε; Ιταν λθςμονθμζνο ι καλά κρυμμζνο ϊςτε 
κανείσ να μθν μπορεί να το βρει; 
-Ιταν τυχαίο το γεγονόσ τθσ εφρεςθσ ξαφνικά και μάλιςτα ςε ςυνδυαςμό με τθν 
ανακαίνιςθ του Ραοφ; 
-Ψι ρόλο διαδραματίηει ο αρχιερζασ Χελκίασ ςτθν  
αρμοδιότθτα του οποίου ιταν ο Ραόσ και ο Ρόμοσ; 
* Είναι ΑΦΧΑΛΣ και ζχει ςυνζπειεσ όποιοσ  
δεν εφαρμόηει όςα είναι γραμμζνα εκεί! ΖΨΧΛ  
κατανοοφνται πολλά «τυχαία» γεγονότα του  
παρελκόντοσ αλλά και το γεγονόσ ότι θ οργι του  
Κεοφ είναι προ των πυλϊν! Σ Λωςίασ πακαίνει ΧΣΞ!  20 



27 Σι προφιτιςςεσ 

..... Θ ΣΥΝΕΧΕΙΑ 
14 Σότε ο αρχιερζασ Χελκίασ, ο Αχικάμ, ο 
Αχιβϊρ, ο αφάν και ο Αςαίασ, πιγαν και 
μίλθςαν ςχετικά ςτθν προφιτιςςα Χοφλδα, 
που κατοικοφςε ςτθ νζα ςυνοικία τθσ 
Λερουςαλιμ. Αυτι θ γειτονιά β.δυτικά του 
Ραοφ και του Υαλατιοφ κατοικοφνταν από 
Υρόςφυγεσ του βορείου Λςραιλ που 
καταςτράφθκε το 722 π.Χ. 
 
Άρα θ προφιτιςςα, ςτθν οποία απευκφνονται 
οι εκπρόςωποι τθσ πολιτικισ και ιερατικισ 
Εξουςίασ μάλλον προερχόταν από τθν 
περιοχι εκείνθ που ανζδειξε τον προφιτθ τθσ 
αγάπθσ  Ωςθζ και τον Αμϊσ που 
καλλιεργοφςε ςυκομορζεσ. 
 
Αυτι ιταν γυναίκα ενόσ επιφανοφσ 
Λεροςολυμίτθ, υπαλλιλου του Ραοφ: του 
αλλοφμ, του ιματιοφφλακα, γιου του Σικβά κι 
εγγονοφ του Αράσ.  
 

15Εκείνθ τουσ απάντθςε: «Ρα πείτε ςτον 
άνκρωπο που ςασ ζςτειλε ς’ εμζνα ότι ο 
Ξφριοσ ο Κεόσ του Λςραιλ, λζει: "κα 
προξενιςω κακό ς’ αυτό τον τόπο και ςτουσ 
κατοίκουσ του, δθλαδι κα πραγματοποιιςω 
όλα όςα λζει το βιβλίο που διάβαςε ο 
βαςιλιάσ του Ιοφδα. Λ7Επειδι με 
εγκατζλειψαν και πρόςφεραν κυμίαμα ς' 
άλλουσ κεοφσ και με εξόργιςαν με τισ πράξεισ 
τουσ, γι’ αυτό ζχει ανάψει θ οργι μου ενάντια 
ς’ αυτόν τον τόπο, χωρίσ και πάλι να 
ικανοποιθκεί". 

…. ΤΟ ΣΧΟΛΙΟ 
Σ Κεόσ  δεν λογαριάηει το αξίωμα των 
ερωτϊντων. Σ βαςιλιάσ είναι απλϊσ ο 
άνκρωποσ που ςασ ζςτειλε ς’ εμζνα ! Το 
γεγονόσ ότι ςτθν Ιερουςαλιμ βρίςκεται το 
Άγιο Προσ και ο Ναόσ δεν εξαςφαλίηει τίποτε 
και κανζναν!  
 
Βεβαίωσ τελικά ο Λωςίασ κα ςωκεί διότι 
δείχνει ιδιαίτερα αντανακλαςτικά ςτο Οόγο 
του Ξυρίου. Ψο βιβλίο του Νόμου το 
εκλαμβάνει ωσ Βιβλίο τθσ Διακικθσ :  
 
Και ςτο βαςιλιά του Λοφδα, που ςασ ζςτειλε 
να ρωτιςετε τον Κφριο, να του πείτε ότι ο 
Κφριοσ, ο Κεόσ του Λςραιλ, λζει: "εςφ 
άκουςεσ προςεκτικά τα λόγια αυτοφ του 
βιβλίου. Άκουςεσ τα όςα είπα εναντίον 
αυτοφ του τόπου και των κατοίκων του, ότι 
κα ερθμωκοφν και τ' όνομα τουσ κα 
χρθςιμοποιείται ςτισ κατάρεσ. Κι αμζςωσ 
μετανόθςεσ και ταπεινϊκθκεσ, ζςκιςεσ τα 
ροφχα ςου και ζκλαψεσ ενϊπιον μου. Γι' 
αυτό κι εγϊ ςε άκουςα. 20Θα ς' αφιςω να 
πεκάνεισ ειρθνικά και κα μεταφερκείσ ςτον 
τάφο ςου, χωρίσ να δουν τα μάτια ςου όλεσ 
αυτζσ τισ ςυμφορζσ που κα φζρω ς' αυτόν 
εδϊ τον τόπο"». 
 
Κςωσ είναι θ μοναδικι φορά που ο βαςιλιάσ 
λαμβάνει ςτα ςοβαρά και υπακοφει  με όλθ 
τθν καρδιά τουτθν προφθτικι φωνι! 



28 Σι προφιτιςςεσ 

* Ψο 539 π.Χ. ο Υζρςθσ βαςιλιάσ Ξφροσ ο Β’ ειςιλκε 
χωρίσ μάχθ ςτθ Βαβυλϊνα και πανθγυρίςτθκε από τουσ 
εξόριςτουσ Λουδαίουσ ωσ Χωτιρασ και Χριςτόσ. 
* Ζνα χρόνο μόλισ αργότερα, ςφμφωνα με τα δεδομζνα 
του Ζςδρα (1, 2-4. 6, 3-5), εξζδωςε διάταγμα που 
επζτρεπε τθν ανοικοδόμθςθ του κατεςτραμμζνου Ραοφ 
των Λεροςολφμων και μάλιςτα με χρθματοδότθςθ από το 
δικό του Ψαμείο. 
* Σ εγγονόσ του βαςιλιάσ Λωακείμ που είχε ςυρκεί 
αιχμάλωτοσ ςτθ Βαβζλ, ο Ηεροβάβελ, ανζλαβε το 
δφςκολο ζργο που όντωσ περατϊκθκε το 515 π.Χ. 
* Υολλοί γείτονεσ τθσ Λουδαίασ ενοχλικθκαν από τθν 
ενδυνάμωςθ και πάλι τθσ Λερουςαλιμ. Ξαι ενϊ ο 
Νεεμίασ επιχειρεί να ξανακτίςει τα τείχθ τθσ, ςυναντάμε 
τθν προφιτιςςα Ρωαδία που αντιπολιτεφεται ςτον 
Ρεεμία μαηί με εξζχουςεσ προςωπικότθτεσ. Αυτζσ είχαν 
διαδώςει ότι ο Ρεεμίασ ικελε να ςφετεριςτεί το 
βαςιλικό αξίωμα και ότι ετοίμαηε επανάςταςθ εναντίον 
των Υερςϊν. 
•Ξάποιοι ερευνθτζσ βλζπουν ςτθν αντιπαράκεςθ μεταξφ 

του Ρεεμία και τθσ Υροφιτιςςασ τθν προςπάκεια 
εκείνων των φορζων (του Ραοφ, του Ρόμου και του 
Λερατείου) ςτουσ οποίουσ ανάγεται και θ τελικι 
ςφνκεςθ τθσ Υεντατεφχου να υποβακμίςουν το 
προφθτικό, το ενκουςιαςτικό ςτοιχείο που ςυνδεόταν 
και με τθ γυναίκα. Θ Ψορά όμωσ ςυνδυάηεται πάντα με 
τθν προφθτεία και είναι ζντονθ θ κριτικι που αςκοφν 
και οι δφο ςυλλογζσ ςτθν Εξουςία. 

•Υικανότατα θ Ρωαδία ικελε πλιρθ ελευκερία και 
ανεξαρτθςία του ζκνουσ τθσ. 

(Ρεεμίασ 6, 14) Ψο 
όνομά τθσ ςθμαίνει 
καταςκευι του Κεοφ; 

Δ. Θ Ρωαδία 
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ΣΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΣΟΤ ΝΕΕΜΙΑ  
Εκείνοι ικελαν να μασ φοβίςουν ελπίηοντασ ότι κα ςταματιςουμε 
τθν εργαςία και δε κα ολοκλθρωνόταν θ ανοικοδόμθςθ. Και 
προςευχόμουν. «Σϊρα, όμωσ, δϊςε μου δφναμθ, Κεζ μου!» Ζπειτα 
πιγα ςτο ςπίτι του προφιτθ εμαΐα, ο οποίοσ ιταν γιοσ του Δελαΐα 
κι εγγονόσ του Μεεταβειλ, γιατί αυτόσ εμποδιηόταν να ζρκει ς' 
εμζνα. «Ζλα», μου είπε, «να κρυφτοφμε οι δυο μασ ςτο Ναό του 
κεοφ, ςτο βάκοσ του αγιαςτθρίου. Να κλείςουμε κιόλασ τισ κφρεσ 
του ναοφ, γιατί αυτοί κα ζρκουν τθ νφχτα να ςε οκοτϊςουν».11 Εγϊ, 
όμωσ, απάντθςα: «Είναι δυνατόν ζνασ άνκρωποσ ςαν κι εμζνα να 
δραπετεφςει; Ποιοσ άνκρωποσ του δικοφ μου επιπζδου κα 
κατζφευγε ποτζ ςτο ναό για να ςϊςει τθ ηωι του; Δεν ζρχομαι».  
Υροφανϊσ ο πλθρωμζνοσ Χεμαΐα ικελε να ςκθνοκετιςει μια 
Βαςιλικι Χρίςθ. 

1ΗΕίχα καταλάβει ότι δεν τον είχε ςτείλει ο Κεόσ, αλλά θ προφθτεία 
εκείνθ ιταν εναντίον μου, γιατί ο Σωβίασ (πλοφςιοσ γαιοκτιμονασ 
από τθν αμμωνίτικθ περιοχι Ανατολικά του Ιορδάνθ) κι ο 
ανβαλλατ (κυβερνιτθσ τθσ αμάρειασ) τον είχαν πλθρϊςει να τθν 
πει. 13Είχε πλθρωκεί για να με φοβίςει, ϊςτε να κάνω κάποια 
ενζργεια και ν αμαρτιςω. Υςτερα κ' αποκτοφςα κακό όνομα κι 
εκείνοι κα μποροφςαν να με δυςφθμίςουν, «κεζ μου», 
προςευχικθκα, «να κυμάςαι πάντα τισ πράξεισ αυτζσ του Σωβία και 
του Λανβαλλάτ, τθν προφιτιςςα Νωαδία και τουσ υπόλοιπουσ 
προφιτεσ που προςπάκθςαν να με τρομοκρατιςουν". 

Θ αποπεράτωςθ του τείχουσ 
15Ψθν εικοςτι πζμπτθ μζρα του μινα Ελοφλ ςυμπλθρϊκθκε το τείχοσ 
ςε διάςτθμα πενιντα δφο θμερϊν, Λ6'0ταν το πλθροφορικθκαν οι 
εχκροί μασ και το είδαν τα γφρω μασ ζκνθ, κατζπεςε πολφ το θκικό 
τουσ, γιατί αναγνϊριςαν ότι όλθ αυτι θ εργαςία είχε γίνει με τθ 
βοικεια του Κεοφ μασ. 
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ΕΡΙΜΕΤΟ: ΜΙΑ ΝΕΑ ΑΝΑ-ΓΝΩΘ ΤΘΣ 
ΑΓΑ ΣΤΑ ΓΕΝ. 16 και 22 

Θ άρα (τθσ οποίασ το όνομα ςθμαίνει Κυρία-Αφζντιςςα, 
που προζρχεται όμωσ από το sara= παλεφω (!) με το οποίο 
ςυνδζεται και ο Jisra-el- Λςραιλ) θ γυναίκα του Άβραμ, δεν 
του γεννοφςε παιδιά. Αυτό απειλοφςε τθν πρωτοκακεδρία 
τθσ ςτθν οικογζνεια/φαμίλια αφοφ θ ατεκνία ιταν για τθν 
υπόλθψθ μιασ γυναίκασ ό,τι χειρότερο ςτισ μικρζσ κοινωνίεσ 
όπου ο πρωταρχικόσ ςτόχοσ του γάμου ιταν θ πολυτεκνία 
και θ διαιϊνιςθ του ονόματοσ του άνδρα. Χτθν περίπτωςθ 
τθσ Χάρασ δεν εκπλθρϊνεται και θ επαγγελία του Κεοφ προσ 
τον Αβραάμ ςτο κεφ. 15. Ζτςι καταφεφγει ςτο 
νομιμοποιθμζνο κεςμό τθσ δανεικισ μιτρασ. Ψο ίδιο κα 
ςυμβεί με τθ Φαχιλ και τθ Οεία. Χυνεπϊσ πρόκειται για 
πράξθ που δεν κεωρείται απλϊσ μθ παράνομθ αλλά 
ευλογία-αξιομιςκία (Γζν. 30, 18: καὶ εἶπεν Λεία: «ἔδωκεν ὁ 
Θεὸσ τὸν μιςκόν μου ἀνκ᾽ οὗ ἔδωκα τὴν παιδίςκθν μου τῷ 
ἀνδρί μου»).  

τθν υπθρεςία τθσ είχε μια δοφλθ Αιγφπτια, που ονομαηόταν 
Άγαρ. Ο προςδιοριςμόσ Αιγφπτια ανακαλεί τθν πϊλθςθ τθσ 
άρασ ςτθν Αίγυπτο. Είπε λοιπόν θ άρα ςτον Άβραμ: «Ο 
Κφριοσ μου ςτζρθςε τθν ικανότθτα να γεννϊ. Πιγαινε, 
λοιπόν, ςτθ δοφλθ μου, και ίςωσ ΕΓΩ  (όχι εμείσ) αποκτιςω 
μζςω αυτισ ζνα γιο». Κζλει παιδί για τον εαυτό τθσ!  
(λογοπαίγνιο μεταξφ κτίηω= banah και γιοσ= ben). 

O Άβραμ άκουςε τα λόγια τθσ άρασ χωρίσ αντιρριςεισ. 
3Ζτςι, δζκα χρόνια μετά τθν εγκατάςταςθ του ςτθ Χαναάν, θ 
γυναίκα του θ άρα ζδωςε τθν Άγαρ, τθν Αιγφπτια δοφλθ 
τθσ, για γυναίκα. 4Ο Άβραμ, λοιπόν, ςυνευρζκθκε με τθν 
Άγαρ κι εκείνθ ζμεινε ζγκυοσ. Οι ιςορροπίεσ αλλάηουν. 

Άγαρ ςθμαίνει  Ξζνθ-θ Άλλθ 
Υαραδόξωσ το Ξζνοσ είναι το κατεξοχιν χαρακτθριςτικό των 
Εβραίων, όπωσ και θ ςκλαβιά. Οειτουργεί ωσ το Υρωτότυπο των 
Λουδαίων.  
•Σ γιοσ του Πωυςι ονομάηεται Γκζρςομ (=είμαι ξζνοσ εκεί!). 
Αυτοί που αςπάηονται τον Λουδαϊςμό ονομάηονται γκερίμ (=οι 
ξζνοι). 
•Είναι από τισ λίγεσ γυναίκεσ που δζχεται άμεςθ Αποκάλυψθ από 
τον Κεό, τθ ςτιγμι που το κακό κορυφϊνεται. Δζχεται επαγγελία 
και γίνεται μθτζρα πλικουσ- εκατομ. Αράβων. 
•Ψο παιδί τθσ ονομάηεται Λςμαιλ (= ο Κεόσ ειςάκουςε) και ο 
Κεόσ-Γιαχβζ ςυνικωσ προςτάηει Schma bekolah (= άκου τθ 
φωνι μου).  

23 



Όταν θ Άγαρ είδε ότι ιταν ζγκυοσ, άρχιςε να φζρεται ςτθν κυρά τθσ με 
περιφρόνθςθ. Από αντικείμενο εκμετάλλευςθσ γίνεται υποκείμενο. Θ 
Χάρα δεν απευκφνεται ςτθν ίδια αλλά ςτον Αβραάμ και επικαλείται τον 
Ξφριο. Σότε είπε θ άρα ςτον Άβραμ: «Εςφ είςαι θ αιτία για τθν 
προςβολι που μου γίνεται. Εγϊ ςοφ ζδωςα τθ δοφλθ μου ςτθν αγκαλιά 
ςου κι εκείνθ όταν είδε ότι ζμεινε ζγκυοσ άρχιςε να με περιφρονεί. Ο 
Κφριοσ ασ είναι κριτισ ανάμεςα ς’ εμζνα και ς’ εςζνα». Σ  Άβραμ δεν 
αναλαμβάνει τθν ευκφνθ για τθν ζγκυο αλλά απαντά ςτθ Χάρα: «Ορίςτε 
θ δοφλθ ΟΤ, ςτθ διάκεςι  ΟΤ. Κάνε τθσ ό,τι ςου αρζςει». Και  για 
τουσ δφο θ Άγαρ δεν ζχει όνομα. Σότε ι άρα άρχιςε να 
κακομεταχειρίηεται τθν Άγαρ: Με τα ίδια λόγια περιγράφεται ςτθν 
Ζξοδο και θ καταπίεςθ του εκλεκτοφ λαοφ από τουσ Αιγφπτιουσ, όπου 
ςτο κεφ. 12 είχε ιδθ καταφφγει ο Αβραάμ και οι τελευταίοι τθν είχαν 
ςφετεριςτεί με αποτζλεςμα ΡΛΘΓΕΣ! 
Κι εκείνθ ζφυγε από κοντά τθσ: Θ Άγαρ αναλαμβάνει τισ τφχεσ ςτα χζρια 
τθσ, βάηει τζλοσ ςτθν καταπίεςθ τθσ και πραγματοποιεί ΖΣΔΣ ςτθν 
ζρθμο θ οποία είναι ςφμβολο του κανάτου αλλά και τθσ ςυνάντθςθσ με 
τον Κεό.  
7 Κοντά ςε μια νεροπθγι (που ςτθν Α.Γ. ςυνδζεται με τθ ηωι και τθ 
ςυνάντθςθ) ςτθν ζρθμο, ςτο δρόμο προσ τθ ουρ τθ ςυνάντθςε ζνασ 
άγγελοσ του Κυρίου 6και τθσ είπε: «Άγαρ, δοφλθ τθσ άρασ, από ποφ 
ζρχεςαι και ποφ πθγαίνεισ;». Για πρϊτθ φορά προςφωνείται με το 
όνομά τθσ! Ζχει ταυτότθτα και ερωτάται για τθν προζλευςθ και τον 
προοριςμό τθσ!  
Ο άγγελοσ τθσ είπε: «Γφρνα πίςω ςτθν κυρά ςου και υποτάξου ο' 
αυτιν», όπωσ προζβλεπε ο κϊδικασ του Χαμουραμπί (15, 15-19). 
Φαίνεται αρχικά ότι ο Γιαχβζ νομιμοποιεί τθν ιεραρχία και τθν 
καταπίεςθ. Υρόκειται για ςτ. που προςτζκθκαν κατόπιν κατ αναλογία 
προσ το 21, 8-21. 

Θ Άγαρ είναι ο μόνοσ βροτόσ ςτθν 
Α.Γ. που δίνει Όνομα ςτον Κφριο που 
τθσ μιλά! : «Εςφ είςαι ο Ελ-Pöi» (ο 
Κεόσ που με βλζπει/φροντίηει *Ζξ. 3, 
7+ παρά τθν κοινωνικι ταπεινότθτά 
μου), επειδι ςκζφτθκε: «Είδα άραγε 
εδϊ Εκείνον που με βλζπει» ! 
Γι’ αυτό και το πθγάδι εκείνο το 
ονόμαςε «Μπεζρ-Λαχαΐ-Ροί». Δθλ. 
«Πθγάδι του αλθκινοφ Θεοφ που με 
βλζπει.  
Ζτςι μια γυναίκα κεμελιϊνει ζναν 
Ιερό Χϊρο. Άγιο Σόπο! 
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• Σφμφωνα με τον Ιερατικό Κϊδικα (16, 
3) θ Άγαρ γεννά γιο για τον Άβραμ και 
όχι τθ Σάρα. Θ Άγαρ προβάλλεται ωσ 
δεφτερθ γυναίκα του. Αυτό ςθμαίνει 
ότι κοινωνικά παφει να είναι ςκλάβα 
και γίνεται μθτζρα του πρωτότοκου 
του Αβραάμ που του δίνει Πνομα και 
τον αναγνωρίηει ωσ νόμιμο γιο του! 

• Θ Άγαρ δζχεται και επαγγελία (16, 10-
2). λαμβάνει τθν ίδια ευλογία από τον 
Κεό με τον προπάτορα του Λςραιλ 
(Γζν. 15, 5. 17, 10): Σθσ είπε ακόμα: 
«Κα ςου δϊςω τόςουσ πολλοφσ 
απογόνουσ, που κανείσ δε κα μπορεί 
να τουσ μετριςει.11 Σϊρα είςαι ζγκυοσ· 
κα γεννιςεισ γιο και κα τον ονομάςεισ 
Λςμαιλ,· γιατί ο Κφριοσ άκουςε τον 
πόνο ςου. 12 Αυτόσ κα είναι άνκρωποσ 
αγροίκοσ. Κα φζρεται ςε όλουσ με 
ςκλθρότθτα και όλοι γφρω του κα του 
φζρνονται με ςκλθρότθτα κα ηει χϊρια 
από τουσ υπόλοιπουσ ςυγγενείσ του».  

Χπάνια γυναίκα δζχεται Αποκάλυψθ 
αντίςτοιχθ μάλιςτα του όρουσ Χινά 
και μάλιςτα ςτο ναδίρ τθσ ηωισ τθσ. 
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Γζν. 21  ΠΑΡΑΛΛΘΛΟΣΘΣΑ ΣΘ «ΘΤΙΑ» ΣΟΤ ΓΙΟΤ ΣΘ ΑΓΑΡ ΚΑΙ ΣΟΤ  ΙΑΑΚ  Γζν. 22 
 

9 Πια μζρα θ Χάρρα είδε το γιο που γζννθςε ςτον Αβραάμ θ 
Άγαρ, θ Αιγφπτια, να παίηει/ι κατά τουσ Σ’ να κοροϊδεφει 
(sahaq) τον Λςαάκ (jishaq ςθμαίνει γζλιο). Ξαι είπε ςτον 
Αβραάμ: «Δίωξε αυτι τθ δοφλα και το παιδί τθσ, γιατί το 
παιδί αυτθνισ (!) δεν πρζπει να κλθρονομιςει μαηί με το γιο 
ΜΟΥ, τον Λςαάκ». θμ. Για τθ Χάρρα ΞΑΛ ΑΩΨΙ ΞΑΛ Σ ΓΛΣΧ ΨΘΧ 
(που είναι όμωσ ΥΦΩΨΣΨΣΞΣΧ) δεν ζχουν όνομα!14Τθν άλλθ 
μζρα ςθκώκθκε ο Αβραάμ, πιρε ψωμί κι ζνα αςκί νερό (ΕΡΪ 
ΨΣ ΒΦΑΔΩ ΕΜΧΕ ΔΛΣΦΓΑΡΩΚΕΛ ΥΟΣΩΧΛΣ ΔΕΛΥΡΣ ΞΑΨΆ ΨΣΡ 
ΑΥΣΓΑΟΑΞΨΛΧΠΣ ΨΣΩ ΛΧΑΑΞ)  και τα ζδωςε ςτθν Άγαρ. Ζβαλε 
ςτουσ ώμουσ τθσ το παιδί και τθν ζδιωξε. Εκείνθ ζφυγε (ΧΩΦΛΧ 
ΨΘ ΒΣΩΟΘΧΘ ΨΘΧ ΤΥΩΧ ΨΘΡ ΥΦΩΨΘ ΦΣΦΑ) και 
περιπλανιόταν ςτθν ζρθμο τθσ Βζερ-Χεβά. ΤΨΑΡ ΨΣ ΡΕΦΤ 
ΨΕΟΕΜΩΧΕ ΨΣ ΖΒΑΟΕ ΞΑΨΩ ΑΥΤ ΚΑΠΡΣ ΓΛΑ ΑΡ ΥΦΣΨΑΨΕΩΕΨΑΛ 
ΑΥΤ ΨΣΡ ΘΟΛΣ  16κι εκείνθ πιγε και κάκιςε αντίκρυ ςε 
απόςταςθ βολισ τόξου, γιατί δεν μποροφςε να βλζπει το 
παιδί τθσ (17 χρονϊν!) να πεκαίνει. Ξακόταν, λοιπόν, εκεί και 
ζκλαιγε με γοερζσ κραυγζσ. Ο Θεόσ όμωσ άκουςε τισ φωνζσ 
του παιδιοφ, κι ζνασ άγγελοσ Θεοφ φώναξε ςτθν Άγαρ από 
τον ουρανό και τθσ είπε: «Τι ςου ςυμβαίνει Άγαρ; Μθ 
φοβάςαι! Σ Κεόσ άκουςε το παιδί ςου που φωνάηει πζρα 
'κει. 18 Χικω, πάρε το παιδί και κράτθςε το ςτθν αγκαλιά ςου, 
γιατί απ' αυτό κα κάνω ζνα μεγάλο λαό». ΑΥΤ 
ΥΑΚΘΨΛΞΣΨΘΨΑ Θ ΑΓΑΦ ΩΚΕΛΨΑΛ ΧΕ ΕΡΕΦΓΕΛΑ 
19 Ψότε ο Θεόσ τθσ άνοιξε τα μάτια και είδε ζνα πθγάδι με 
νερό. Υιγε και γζμιςε το αςκί τθσ νερό, και ζδωςε ςτο παιδί 
να πιει. 20 Σ Κεόσ ιταν μαηί με το παιδί. Τταν μεγάλωςε πιγε 
κι ζηθςε ςτθν ζρθμο και ζγινε τοξότθσ.2' Εγκαταςτάκθκε ςτθν 
ζρθμο Φοράν και θ μάνα του τοφ διάλεξε γυναίκα μια από 
τθν Αίγυπτο. 

Σ Κεόσ δοκίμαςε τον Αβραάμ  
 
και του είπε: «Αβραάμ!" 2«Ράρε το γιο ςου», του λζει ο 
Κεάσ, «το μονογενι, που τον αγαπάσ, τον Λςαάκ, και πιγαινε 
να τον κυςιάςεισ ςτθ χϊρα Ποριά». 
 
 

3 Ο Αβραάμ ςθκώκθκε νωρίσ το πρωί, ςαμάρωςε το 
γαϊδουράκι του και πιρε μαηί του δυο από τουσ δοφλουσ του 
και το γιο του τον Λςαάκ. […+Ψθν τρίτθ μζρα κοίταξε πζρα και 
είδε τον τόπο από μακριά.  
6 Ριρε ο Αβραάμ τα ξφλα τθσ κυςίασ και τα φόρτωςε πάνω 
ςτον Λςαάκ το γιο του, πιρε ςτο χζρι του τθ φωτιά και το 
μαχαίρι, και βάδιηαν οι δυο μαηί.  
 
 
"Αλλά ο άγγελοσ του Κυρίου τοφ φώναξε από τον ουρανό 
και του είπε: «Αβραάμ, Αβραάμ!« Ξι εκείνοσ απάντθςε: 
«Σρίςτε». 12Ξαι του είπε: «Πθν απλϊςεισ χζρι ςτο παιδί και 
μθν του κανείσ τίποτε, γιατί τώρα ξζρω ότι φοβάςαι το Κεό 
και δε μου αρνικθκεσ το μοναχογιό ςου». 
 
 
 

13 Σ Αβραάμ κοίταξε τριγφρω και είδε ζνα κριάρι πιαςμζνο 
από τα κζρατα ς1 ζνα κάμνο. Ζτρεξε, το πιρε και το κυςίαςε 
αντί για το γιο του. Λ4Ψον τόπο εκείνο ο Αβραάμ τον ονόμαςε 
Γιαχβζ-Ιερζ,« γι’ αυτά μζχρι ςιμερα λζγεται: " αυτό το 
βουνά παρουςιάςτθκε ο Ξφριοσ». 
 
Ψότε ο Αβραάμ εγκαταςτάκθκε ςτθν Βεερςεβά. 
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Θ ΕΦΠΘΡΕΛΑ ΨΘΧ ΨΕΧΡΘΧ 
Σι τρεισ μορφζσ δθμιουργοφν ζνα τρίγωνο με 
κορυφι τον ρωμαλζο για τθν θλικία των 86 ετϊν 
πατριάρχθ (Father in spe = πατζρασ επ’ ελπίδι), ο 
οποίοσ όμωσ ζχει και ζνα πακθτικό ρόλο. Θ 
δοφλθ οδθγείται ςε αυτόν και όχι αυτόσ ςε 
εκείνθ όπωσ ςτο Ξείμενο (16, 2). Θ Άγαρ 
απεικονίηεται ωσ Venus Pudica (ςεμνι Αφροδίτθ) 
ςε ςτάςθ γονατιςτι ανακαλϊντασ το περίφθμο 
Γενθκιτω μοι (fiat) και ςε κοντράςτ με τθ ςτάςθ 
τθσ μετά το ςυμβάν αυτισ τθσ νφχτασ.  Kαλφπτει 
και το δικό τθσ ςτικοσ αλλά και το ςτικοσ του 
Υατριάρχθ αφοφ ςφμφωνα με τθ Βουλγάτα 
τοποκετικθκε από τθ Χάρα ςτο ςτικοσ ι τον 
κόλπο του Υατριάρχθ (16, 5). 
Σο δεξί του χζρι ςθματοδοτεί = περίςκεψθ ι και 
αποτροπι ςε αντίκεςθ προσ το άλλο. Υρόκειται 
για το γνωςτό ςτο Πεςαίωνα γάμο τθσ 
αριςτερισ χειρόσ (matrimonium morganaticum), 
γάμο με κατϊτερθσ κοινωνικισ τάξθσ ςφηυγο. 
Αξιοςθμείωτθ θ ςτάςθ τθσ Χάρρασ……. 

ANDRIAN VAN DER WAERFF 
Rotterdam 1659-1722  

ηωγράφιςε ςτο Dusseldorf 
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Θ ΕΦΠΘΡΕΛΑ ΨΘΧ ΨΕΧΡΘΧ [2] 
Θ Χάρρα «ελζγχει» τα δρϊμενα από το 
παραςκινιο, ακουμπιςμζνθ ςε ζνα ςτφλο και με 
κρυφι ικανοποίθςθ αφοφ εκπλθρϊνεται θ 
κζλθςι τθσ (Γζν. 21, 11). Ψα παιδιά, όμωσ, 
χωρίηονται! Χαρακτθριςτικι θ λαχτάρα του 
Λςμαιλ να ψάξει και να βρει τον αδελφό του 
αφοφ «ςζρνεται» από τθ μάνα του. Σ Λςαάκ ςτον 
ίδιο άξονα με τθ δικι του μθτζρα κρατά τα 
ροφχα, ζχει τθν εξαςφάλιςθ του Αβραάμ, θ οποία 
(εξαςφάλιςθ) όμωσ ςτο επόμενο κεφ. κα 
αποδειχκεί  ότι δεν είναι και τόςο βζβαιθ. Θ 
«γλϊςςα» των χεριϊν του Αβραάμ είναι 
αμφίςθμθ. Θ δεξιά μάλλον ευλογεί και θ 
αριςτερά κινείται όχι απωκθτικά αλλά με 
φροντίδα. Θ Άγαρ κουβαλά τισ προμικειεσ (τθ 
«διατροφι του διαηυγίου» που διαρκοφν όμωσ 
για λίγο. 
Ξαταπλθκτικόσ ο φωτιςμόσ ςτα όμορφα νϊτα 
τθσ. Σ Κεόσ κα επιβλζψει ςτθν Άγαρ και τον 
Λςμαιλ  και δεν κα χακοφν. Γι’ αυτό και ςτον 
ουρανό πίςω από τα ςφννεφα αχνοφζνει το φωσ. 
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Θ ΥΑΦΑΡΣΘΧΘ 
ΕΡΪ Θ (ΓΡΩΧΨΘ ΞΑΛ ΩΧ ΑΞΕΡΨΑ) ΚΩΧΛΑ ΨΣΩ ΛΧΑΑΞ ΕΜΡΑΛ ΔΘΠΣΦΛΟΘΧ ΞΑΛ 
ΕΥΑΡΑΟΑΠΒΑΡΕΨΑΛ ΧΨΑ ΟΑΨΦΕΩΨΛΞΑ ΞΕΛΠΕΡΑ, Θ ΥΑΦΑΟΟΘΟΘ ΥΕΦΛΞΣΥΘ ΨΣΩ  ΛΧΠΑΘΟ, 
ΕΜΡΑΛ ΟΘΧΠΣΡΘΠΕΡΘ ΞΑΛ ΥΕΦΛΚΩΦΛΣΥΣΛΘΠΕΡΘ. ΥΦΣΞΕΛΨΑΛ ΓΛΑ ΞΕΦ. ΣΥΣΩ Θ ΚΕΝΞΘ 
ΩΥΣΧΧΕΧΘ ΗΩΘΧ ΞΑΛ ΑΥΣΓΣΡΩΡ ΑΥΕΛΟΕΛΨΑΛ ΡΑ ΑΥΣΔΕΛΧΚΕΛ ΣΡΕΛΦΣ ΑΥΑΨΘΟΣ-ΣΩΨΣΥΛΑ. 
Σ ΚΕΣΧ ΤΠΩΧ ΧΩΗΕΛ ΨΑ ΥΑΛΔΛΑ ΨΣΩ ΑΒΦΑΑΠ ΤΨΑΡ Θ ΑΥΕΛΟΘ ΞΣΦΩΦΩΡΕΨΑΛ ΞΑΛ 
ΦΑΡΕΦΩΡΕΨΑΛ ΥΛΧΨΣΧ (ΑΛΣΥΛΧΨΣΧ-ΧΩΡΕΥΘΧ). 

ΑΡΨΛΚΕΨΩΧ ΧΨΛΧ ΑΦΘΓΘΣΕΙΣ ΤΩΝ ΡΑΤΕΩΝ, ΤΥΩΧ ΕΥΣΡΣΠΑΗΣΡΨΑΛ ΨΑ ΓΕΡ. 12-36, ΣΛ 
ΠΘΨΕΦΕΧ ΔΛΑΔΦΑΠΑΨΛΗΣΩΡ ΒΑΧΛΞΣ ΦΣΟΣ. ΨΦΕΛΧ ΦΣΦΕΧ ΠΑΟΛΧΨΑ ΣΛ ΥΑΨΦΛΑΦΧΕΧ ΑΒΦΑΑΠ 
ΞΑΛ ΛΧΑΑΞ ΕΞΚΕΨΣΩΡ ΧΕ ΞΛΡΔΩΡΣ ΨΛΧ ΧΩΗΩΓΣΩΧ ΨΣΩΧ ΑΥΤ ΦΣΒΣ ΓΛΑ ΨΘ ΗΩΘ ΨΣΩΧ.ΣΛ 
ΧΩΓΞΕΞΦΛΠΕΡΕΧ ΑΦΘΓΘΧΕΛΧ ΥΣΩ ΥΑΦΕΠΒΑΟΟΣΡΨΑΛ ΠΕΨΑΩ ΥΦΩΨΣΝΧΨΣΦΛΑΧ ΞΑΛ ΕΣΔΣΩ 
ΔΛΑΧΩΗΣΩΡ ΥΑΡΑΦΧΑΛΕΧ ΥΑΦΑΔΣΧΕΛΧ. ΞΑΨΑΓΦΑΦΘΞΑΡ ΤΠΩΧ ΨΘΡ ΕΥΣΧΘ ΨΘΧ ΞΦΛΧΘΧ, 
ΨΘΧ ΒΑΒΩΟΩΡΛΑΧ ΑΛΧΠΑΟΩΧΛΑΧ ΞΑΛ ΨΘΧ ΕΥΣΧΘΧ ΨΩΡ ΥΕΦΧΩΡ (539-333 π. Χ.) ΤΨΑΡ ΔΕΡ 
ΩΥΘΦΧΑΡ ΞΦΑΨΣΧ, ΡΑΣΧ ΞΑΛ ΒΑΧΛΟΛΑΧ. ΨΣ ΑΓΩΡΛΩΔΕΧ ΕΦΩΨΘΠΑ ΕΜΡΑΛ: ΠΘΥΩΧ ΣΛ 
ΩΥΣΧΧΕΧΕΛΧ ΨΣΩ ΚΕΣΩ ΕΜΡΑΛ ΦΦΣΩΔΕΧ;  

ΧΨΘΡ ΩΥΣΒΑΚΠΛΧΘ ΨΣΩ ΛΧΠΑΘΟ ΞΑΛ ΨΘΧ ΑΓΑΦ ΛΧΩΧ ΑΞΣΩΧΛΑ ΦΣΟΣ ΔΛΑΔΦΑΠΑΨΛΧΕ ΞΑΛ Θ 
ΧΦΘΧΘ ΨΘΧ ΕΛΞΣΡΑΧ ΑΩΨΩΡ ΧΨΣ ΓΑΟ. 3-4 ΑΥΣ ΨΣΡ ΥΑΩΟΣ (βλ. επόμενθ παρουςίαςθ). 
ΑΡΨΛΧΨΣΛΧΩΧ ΣΛ ΑΠΒΦΣΧΛΣΧ ΞΑΛ ΑΩΓΣΩΧΨΛΡΣΧ ΚΕΩΦΣΩΡ ΨΣΡ ΛΧΠΑΘΟ ΩΧ ΨΩΥΣ ΨΘΧ 
ΑΠΑΦΨΩΟΘΧ ΑΡΚΦΩΥΛΡΘΧ ΦΩΧΘΧ, ΨΩΡ  ΑΛΦΕΨΛΞΩΡ ΚΑΙ ΟΙ ΙΟΥΔΑΙΩΝ (πάπασ Συρβανόσ Β’ 
1095: ἔκβαλε τὴν παιδίςκθν καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆσ· οὐ γὰρ μὴ κλθρονομήςει ὁ υἱὸσ τῆσ 
παιδίςκθσ μετὰ τοῦ υἱοῦ τῆσ ἐλευκέρασ. Γαλ. 4, 30). ΞΑΨΆ ΨΘ ΔΛΑΠΑΦΨΩΦΘΧΘ ΠΕ ΨΣΡ 
ΛΧΠΑΘΟ ΨΑΩΨΛΗΣΡΨΑΛ ΕΛΨΕ ΣΛ ΦΩΠΑΛΣΞΑΚΣΟΛΞΣΛ ΕΛΨΕ ΣΛ ΕΩΑΓΓΕΟΛΞΣΛ ΑΡΑΟΣΓΑ. ΧΕ ΞΆΚΕ 
ΥΕΦΛΥΨΩΧΘ ΛΧΠΑΘΟ ΕΓΛΡΕ Σ ΆΟΟΣΧ, Σ ΑΚΕΣΧ. Σ ΕΧΚΦΣΧ. ΞΑΨΕΣΧΘΡ τον 7ο και 8ο αι.  και 
κατά τισ Χταυροφορίεσ  ΣΛ ΜΟΥΣΟΥΛΜΑΝΟΙ ΑΑΒΕΣ που πιςτεφουν ότι ςτθ Μζκκα είναι 
καμμζνοι οι Άγαρ και Ιςμαιλ. Σ ΟΣΩΚΘΦΣΧ ΠΕΨΑΦΦΑΗΕΛ ΨΣ ΓΕΡ. 16, 12 ΞΑΛ ΨΣ ΣΡΣΠΑ 
ΛΜΑΘΛ  ΩΧ Σ ΑΓΡΛΟ (ἄγροικοσ Σ’) ΑΡΚΦΩΥΣΧ. 
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ΥΑΩΟΣΧ ΞΑΛ ΑΓΑΦ/ΛΧΠΑΘΟ  
Ενϊ οι αντίπαλοι (Λουδαιοχριςτιανοί τθσ Γαλατίασ ι απεςταλμζνοι των Λεροςολφμων) 
επικαλοφνταν τον Αβραάμ ι τον Πωυςι για να επιβάλουν τθν περιτομι και να εντάξουν 
τουσ βάρβαρουσ Γαλάτεσ ςτθν αγκαλιά ενόσ ζκνουσ με πανάρχαιεσ παραδόςεισ και ρίηεσ, ο 
Υαφλοσ κατακζτει μια άλλθ κατανόθςθ τθσ επαγγελίασ που δόκθκε ςτον Υροπάτορα. 
Αντιςτοιχίηει τθ Χάρα ςτο Ευαγγζλιο και τθν Άγαρ ςτο Ρόμο ακολουκϊντασ μια ζντεχνθ 
δομι, όπωσ διαπιςτϊνεται από το 3,1-4,11: 
A       Ερωτιςεισ που αντικροφονται (3,1-5) 
B         Ζκχυςθ Υνεφματοσ (3,1.5) 
C            Υίςτθ-Ωιότθτα (3,6-9) 
D             Υίςτθ-Ρόμοσ (3,10-14) 
E               Επαγγελία- Νόμοσ  (3,15-18) 
   Απευκφνονται ςτο μοναδικό Γιο τθσ επαγγελίασ 
E'              Επαγγελία- Νόμοσ (3,19-22) 
D'              Ρόμοσ-Υίςτθ (3,23-25) 
C'           Ωιότθτα-Υίςτθ (3,26-29) 
B'         Ζκχυςθ Υνεφματοσ (4,1-7) 
A'       Ερωτιςεισ που αντικροφονται (4,8-11)  

ΣΑΡΑ = ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ ΑΓΑΡ = ΝΟΜΟΣ  

Ελεύθερη  Δοφλθ 

Ωιόσ προερχόμενοσ από επαγγελία-υπόςχεςθ Γιοσ ςάρκασ 

1. ΔΙΑΘΗΚΗ  2. ΔΙΑΘΗΚΗ (ΝΟΜΟ) 

Άγονθ  ινά/Αραβία γεννά σκλάβοσς 

Η ΑΓΟΝΗ ΙΩΝ ΓΕΝΝΑ ΠΑΙΔΙΑ ( Ησ 54,1)  Hagar ist Sinai  

„ΑΝΩ" Ιεροσσαλήμ  (εστατολογική)   Επίγεια-Παρούσα Ιεροσσαλήμ  

ΥΑΛΔΛΆ ΕΟΕΩΚΕΦΘΧ ΗΕΛ ΠΕ ΨΑ ΥΑΛΔΛΑ ΨΘΧ ΧΨΘ ΔΣΩΟΕΛΑ  

ΙΑΑΚ =ΓΙΟ ΕΛΕΥΘΕΡΑ  ΛΧΠΑΘΟ =ΓΛΣΧ ΧΞΟΑΒΑΧ 

ΞΟΘΦΣΡΣΠΛΑ  ΤΧΛ ΞΟΘΦΣΡΣΠΛΑ 
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Β. ΕΧΚΘΦ 
Ειςαγωγικό θμείωμα τθσ ΕΒΕ 
 

Ψο βιβλίο προζρχεται από τθν περίοδο 
του ζρξθ Α’ (486-65 π.Χ. εβρ. 
Αχαςβερόσ,) και ζχει αρκετζσ περςικζσ 
λζξεισ . Χφμφωνα  με τα ιςτορικά 
δεδομζνα θ γυναίκα του  ιταν θ 
Άμεςτρισ. 
Ξατά το Πεςαίωνα θ Εςκιρ ζγινε 
μοντζλο τθσ βαςίλιςςασ για τθν οποία 
ίςχυε το μότο consors regnis nostri Ester 
(„Partnerin der Herrschaft, unsere 
Ester"). 

Σο βιβλίο "Εοκιρ" τιτλοφορείται με το όνομα τθσ κεντρικισ 
θρωίδασ του, μιασ νεαρισ Λουδαίασ, θ οποία ωσ ςφηυγοσ του 
βαςιλιά των Περςϊν ζςωςε τουσ ςυμπατριϊτεσ τθσ. Σο 
κείμενο του ζργου ςϊηεται ςε δφο βαςικζσ παραλλαγζσ- μία 
γραμμζνθ πρωτότυπα ςτα εβραϊκά και μια εκτενζςτερθ ςτα 
ελλθνικά που μαρτυρείται από τθν ελλθνικι μετάφραςθ των 
Ο’. Κατατάςςεται ςτα Λςτορικά Βιβλία τθσ Παλαιόσ Διακικθσ, 
ενϊ ςτθν Εβραϊκι Βίβλο ςτθν τρίτθ ομάδα των βιβλίων, τα 
Αγιόγραφα.  
Κζμα του βιβλίου αποτελεί θ ςωτθρία των Λουδαίων τθσ 
Περςίασ από τθν επιβολι των εχκρϊν τουσ με τθν παρζμβαςθ 
ςτο βαςιλιά των Περςϊν τθσ ςυηφγου του Εοκιρ. Ο ανϊτατοσ 
αξιωματοφχοσ Αμάν ςχεδιάηει να εξολοκρεφςει τουσ Λουδαίουσ 
και κατορκϊνει, μάλιςτα, να πάρει τθ ςχετικι άδεια από το 
βαςιλιά. Θ Εςκιρ, κακοδθγοφμενθ από το κείο τθσ 
Μαρδοχαίο, πετυχαίνει τελικά να ανατρζψει πλιρωσ το ςχζδιο 
του Αμάν. Ο ίδιοσ οδθγείται ςτθν αγχόνθ και οι Λουδαίοι 
εκδικοφνται ςκλθρό, φονεφοντασ χιλιάδεσ εχκροφσ τουσ. ε 
ανάμνθςθ του γεγονότοσ αυτοφ κεςπίςτθκε θ γιορτι των 
Πουρίμ-Κλιρων. 
Σ δραματικόσ τρόποσ τθσ περιγραφισ των γεγονότων, που 
ςυχνά φτάνει μζχρι τθν υπερβολι, οφείλεται ςτο λογοτεχνικό 
χαρακτιρα του ζργου και ςτο πνεφμα τθσ εποχισ. Ο 
ςυγγραφζασ, αντλϊντασ ςτοιχείο από τθ λαϊκι εκνικι 
παράδοςθ, περιγράφει τισ περιπζτειεσ των Λουδαίων τθσ 
διαςποράσ. Παρά το ζντονα εκνικιςτικό πνεφμα όμωσ, ςτθν 
αφιγθςθ υπόκειται θ βαςικι κεολογικι κζςθ ότι θ πρόνοια 
του Κεοφ είναι αυτι που κινεί τα νιματα τθσ ιςτορίασ. Οι 
ιρωεσ του ζργου κζτουν με εμπιςτοςφνθ τον εαυτό τουσ ςτθν 
υπθρεςία του Κεοφ, ο οποίοσ πραγματοποιεί το ςχζδιο του, 
ακόμθ και όταν τα όργανο του δείχνουν αδυναμία (πρβλ. 4,73-
74). Με τισ προςκικεσ του (ελλθνικοφ κειμζνου, που δζνουν 
λειτουργικό, με τθν υπόλοιπθ αφιγθςθ, το ζργο εμπλουτίηεται 
με κρθςκευτικά ςτοιχεία και αποκτά ζναν περιςςότερο 
πνευματικό χαρακτιρα. 
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ΕΧΚΘΦ [2] 
1. Θ Εςκιρ γίνεται βαςίλιςςα ςτθν αλλοδαπι, όπωσ παλιότερα ο Λωςιφ ςτθν 
Αίγυπτο: 1,1-2,23 («Υτϊςθ» τθσ Άςτιν που δεν ενδίδει ςτισ ορζξεισ του 
μεκυςμζνου βαςιλιά ςυηφγου- «κυρίου» και ζτςι με τθν αντιςεξιςτικι ςτάςθ 
τθσ διαταράςςει τθν «τάξθ του βαςιλείου», αφοφ κα γίνει παράδειγμα 
επανάςταςθσ για τισ άλλεσ γυναίκεσ)-  
ΒΙΑ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΤΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ                                                               
2. Σ Αμαλθκίτθσ βεηίρθσ Αμάν ςχεδιάηει τον αφανιςμό των Λουδαίων αφοφ ο 
Παρδοχαίοσ δεν τον προςκυνά ακολουκϊντασ το παράδειγμα του Δανιιλ-
ΑΝΤΙΣΘΜΙΤΙΣΜΟΣ:                                         

2α. Σο διάταγμα του βαςιλιά κατά των Λουδαίων (μετά το 3,13): Β, 1-13  
2β. Θ προςευχι του Μαρδοχαίου (μετά το 4,17): Γ, 1-9  
2γ. Θ προςευχι τθσ Εςκιρ:  Γ, 10-24 25.  
2δ. Θ παρουςίαςθ τθσ Εςκιρ ςτο βαςιλιά (μετά το 5,1 & 5,2): Δ, 1-6·  Δ,7-8 

3. Ψο ςχζδιο του Αμάν ναυαγεί:                                                        6,1-7,10 
4. Σι Λουδαίοι εκδικοφνται τουσ εχκροφσ τουσ:     8,1-10,3 

4α. Σο διάταγμα του βαςιλιά υπζρ των Λουδαίων (μετά το 8,12):Ε, 1-2·  
4β. Θ ερμθνεία του ονείρου του Μαρδοχαίου (μετά το 10,3):Σ, 1-11 



ΣΟ ΜΕΓΑΛΟ ΠΡΟΒΛΘΜΑ ΚΑΙ ΣΘΝ ΕΘΘΡ ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΣΘΝ ΙΟΤΔΕΙΘ ΕΚΝΑΙ 
ΣΟ ΛΟΤΣΡΟ ΑΙΜΑΣΟ ΠΟΤ ΞΕΠΑ ΙΔΙΩ ΣΟ κεφ. 9 ΣΟΤ ΠΡΩΣΟΤ 
ΒΙΒΛΙΟΤ ΜΕ ΠΡΩΣΑΓΩΝΙΣΖ ΠΛΕΟΝ ΣΟΤ ΙΟΤΔΑΙΟΤ. Από κάποιουσ 
το κεφ. 9 κεωρείται ωσ μεταγενζςτερθ προςκικθ, κακϊσ αλλάηει το 
φφοσ. Οι Οϋ μετριάηουν τον μεγάλο αρικμό των δολοφονθκζντων. Δεν 
πρζπει να λθςμονείται ότι το βιβλίο κεμελιϊνει μια Γιορτι και θ 
ερμθνεία των κεφ. του βρίςκεται ςε διαδραςτικότθτα με αυτιν όπου 
βιϊνονται ηωντανά (live) τα γεγονότα. 

Θ χαροφμενθ Γιορτι ονομάηεται Ρουρίμ ( פּוּרִים Pûrîm κλιροι). Υρόκειται 
για το ιουδαϊκό Ξαρναβάλι. Γιορτάηεται τθν 14θ μζρα του ανοιξιάτικου 
μινα Άδαρ (φζτοσ 19-20.03). Κατά τθν ανάγνωςθ του βιβλίου (Megillat 
Esther) όταν ακοφγεται το όνομα Άμαν (που ενςαρκϊνει, όπωσ ο 
Λοφδασ για τουσ χριςτιανοφσ, οτιδιποτε εχκρικό) ιδίωσ ςτα κεφ. 8 και 9 
δθμιουργείται ζνασ εκκωφαντικόσ Κόρυβοσ με τράκα-ςτροφκεσ. Με 
αυτό τον τρόπο εξολοκρεφεται το Κακό και θ Επικετικότθτα που 
κρφβεται ςτον κακζνα αλλά ςε μια εορταςτικι ατμόςφαιρα και ςτο 
πλαίςιο τθσ Λειτουργίασ. 

Επίςθσ θ μελωδία κατά τθν ανάγνωςθ τθσ Εςκιρ διαφοροποιείται 
ανάλογα με τθν αφιγθςθ. Είναι πζνκιμθ (όπωσ και ςτα πζνκιμα 
άςματα) όταν αποφαςίηεται θ εξολόκρευςθ του λαοφ και χαρμόςυνθ 
ςτα αντίκετα. Θ απαρίκμθςθ των δζκα γιων του Άμαν που τελικά 
κρζμονται ωσ ςυνεργοί του Κακοφ γίνεται με εξαιρετικι ταχφτθτα  (ςε 
μια ανάςα) για να μθν χαιρεκακιςει κάποιοσ με τα δεινά του άλλου. Σο 
Σαλμοφδ (Massechet Purim) διατάςςει μόνο αυτιν μζρα τόςο πολφ να 
μεκοφν και μάλιςτα με άκρατο οίνο αυτι τθν μζρα ϊςτε να μθν 
ξεχωρίηουν τθ φράςθ ευλογθτόσ ο Μαρδοχαίοσ από το καταραμζνοσ 
ο Άμαν.  

Αυτιν τθ μζρα επιβάλλεται επίςθσ θ ανταλλαγι δϊρων (Αποκ. 11, 10) 
αλλά και γενναιόδωρθσ φιλανκρωπίασ ςτουσ ζχοντεσ ανάγκθ. Οι 
τελευταίοι δεν πρζπει να ευχαριςτιςουν γι’ αυτό και τα δϊρα 
αποςτζλλονται ανϊνυμα ϊςτε να μθν δθμιουργθκοφν ςχζςεισ 
εξάρτθςθσ. ΜΕ ΣΑ ΑΝΩΣΕΡΩ Θ ΕΞΟΛΟΘΡΕΤΘ ΣΟΤ ΚΑΚΟΤ  
ΜΕΣΑΧΘΜΑΣΙΗΕΣΑΙ Ε  ΔΤΝΑΜΙΚΘ ΜΕΣΑΜΟΡΦΩΘ Τα γλυκά τθσ μζρασ είναι οι 

τςζπεσ του Άμαν 

ΥΩΧ ΕΘΓΕΛΨΑΛ Ι/ΞΑΛ ΠΕΨΑΧΧΘΠΑΨΛΗΕΨΑΛ Θ ΒΛΑ 
ΞΑΛ ΨΣ ΑΛΠΑ; 
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http://en.wikipedia.org/wiki/File:He-Purim.ogg
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Ά-ΚΕΣ ΞΕΛΠΕΡΣ? 

Ψο ςυγκεκριμζνο βιβλίο και μάλιςτα ςτθ ςφντομθ εβραϊκι εκδοχι του είναι το 
μόνο τθσ Α.Γ. που δεν απαντά θ λζξθ Κεόσ! Γι’ αυτό οι Φαββίνοι είχαν 
διχογνωμία αν πρζπει να γίνει τελικά αποδεκτό ςτθ Βίβλο. Ψο ίδιο ςυνζβαινε 
και με το Άςμα των Αςμάτων που αφθγείται τθν αγάπθ, τον Εκκλθςιαςτι που 
ςχεδόν αγνωςτικιςτικά και αρκετά πεςιμιςτικά αποτυπϊνει με ανάγλυφο τρόπο 
τουσ ανκρϊπινουσ προβλθματιςμοφσ για τθν φπαρξθ του Κεοφ, τον Ιώβ όπου ο 
Χατάν αμφιςβθτεί τθν αυκεντία και τθν κρίςθ και τθ δικαιοςφνθ του Κεοφ. 
Ψελικά τόλμθςαν να το εντάξουν. Ξαι όχι μόνο! Ξατά το Χάββατο και τισ Γιορτζσ 
παράλλθλα με τα ακοφςματα του ΡΣΠΣΩ/τθσ Ψορά ακοφγονται ςτθ Χυναγωγι 
και αποςπάςματα από τα ειλθτάρια (Πεγιλϊκ) όπου ςυχνά πρωταγωνιςτοφν 
γυναίκεσ που ενεργοφν ΨΩΥΛΞΑ παράνομα/αντιςυμβατικά  (Φουκ θ αλλοδαπι 
τθν Υεντθκοςτι, Εςκιρ/Υορίμ, Άςμα Αςμάτων και Χουλαμίτιιςα το Χάββατο του 
Υάςχα, Εκκλθςιαςτισ τθ Χκθνοπθγία). Ζτςι εκτόσ του Ρόμου και τθσ πιςτισ 
εφαρμογισ των Εντολϊν αποκαλφπτονται και άλλοι «δρόμοι» που ςυγκλίνουν 
ςτθ ςωτθρία. Αναδεικνφεται ζτςι ζνασ πλουραλιςμόσ. 
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ΓΛΑΨΛ ΑΥΣΩΧΛΑΗΕΛ Σ «ΚΕΣΧ»; 
Είναι θ Μεγκιλά τθσ Εςτζρ  που διαβάηεται ςτο κοινό το βράδυ 
και το πρωί τθσ γιορτισ του Πουρίμ. Ακόμα αν κι ο Κ-όσ δεν 
υπάρχει ςτο κείμενο, δεν μπορεί ποτζ να αφαιρεκεί από τθν 
εικόνα! Πολλζσ δικαιολογίεσ προςφζρκθκαν για να εξθγιςουν 
αυτι τθν ανωμαλία. Ανάμεςα ςε αυτζσ το γεγονόσ ότι θ Εςτζρ 
ανθςυχοφςε ότι το βιβλίο τθσ δεν κα γινόταν αποδεκτό ςαν Λερά 
Γραφι. Ι ότι όταν οι Πζρςεσ το μετζφραςαν για τα επίςθμα 
χρονικά τουσ, κα υποκακιςτοφςαν το όνομα Σου με μια από τισ 
κεότθτζσ τουσ. 
Αλλά είναι βακφτερο. Ζνα κφριο μοτίβο τθσ Μεγκιλά τθσ Εςτζρ, 
τθσ, είναι μεταμφίεςθ, δθλαδι τα πράγματα δεν είναι αυτό που 
φαίνεται ότι είναι. Ακόμα το όνομα «Εςτζρ» ςτα εβραϊκά 
υποδθλϊνει τθν απόκρυψθ κι επικαλείται το κζμα τθσ 
απόκρυψθσ του Κ-οφ από μασ : «Ανοχί αςτίρ πανάι»- «Εγϊ 
ςίγουρα κα κρφψω το Πρόςωπό Μου» (Δευτερονόμιο 31:18). 
Αυτό είναι το πλζον κατάλλθλο απόςπαςμα κακϊσ ζνα από τα 
εντυπωςιακά πράγματα για τθν απίςτευτθ αυτι διαδοχι των 
γεγονότων είναι πόςο εφκολα (ςε ζνα βιβλίο τθσ Βίβλου) κα 
μποροφςαν να εκλογικευτοφν ςαν μια ςειρά φυςικϊν 
ςυμπτϊςεων. Πραγματικά, με εξαίρεςθ τθν Ζςτερ και τον 
Μορδεχάι πζραςαν χρόνια μζχρι που οι άνκρωποι μπόρεςαν να 
καταλάβουν το εντυπωςιακό μζγεκοσ τθσ ανάμειξθσ του Κ-οφ. 
Ζτςι, επειδι δεν Σον βλζπετε ι δεν Σον αναγνωρίηετε ι δεν Σον 
ςκζφτεςτε, δεν ςθμαίνει ότι δεν είναι εκεί. 

http://www.chabad.gr/templates/articlecco_cdo/aid/1469062 
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• Ψο όνομα που δϊςανε γονείσ ςτθν κοπζλα ιταν Αδαςςά, ςτα 
ελλθνικά μυρτιά. Ψο πϊσ μεταβλικθκε ςε Εςκιρ δεν το 
αφθγείται το Βιβλίο.  Πποροφμε μόνον να φανταςτοφμε, 
όπωσ ζκαναν κι οι Λουδαίοι ςτο Ψαλμοφδ. 

• Χτθ Βίβλο μετά από ςυνάντθςθ με τον Κεό ςυνικωσ γίνεται 
αλλαγι Σνόματοσ: Άβραμ -Αβραάμ (Γζν. 17,5), Sarai - Sara 
(Γζν. 17,15), Λακϊβ-Λςραιλ (Γζν. 32,29), Hoschea - 
„Jehoschua" (Αρ. 13,16).  

• Ψο EΧΚΙΦ φαίνεται να παράγεται από το „Αςτάρτθ", ι 
„Iςκάρ" („αςτζρι") τθν πλζον δθμοφιλι κθλυκι κεότθτα 
ςτθν Εγγφσ Ανατολι, γυναίκα του Παρδοφκ, που τον 
υποβοικθςε να κυριαρχιςει επί των άλλων λαϊν. Ιταν 
ςυνδεδεμζνθ με τθν αγάπθ και τον πόλεμο. 

• Πάλλον θ Εςκιρ, θ θρωίδα που ςϊηει το λαό, τελικά 
υιοκετεί - αφομοιϊνει ςτοιχεία τθσ Αςτάρτθσ (τθσ πιο 
μιςθτισ κεότθτασ τθσ ΥΔ) αποκακαρμζνα από το 
οργιαςτικό-αυτοερωτικό τουσ χαρακτιρα.  

• Αντικζτωσ θ διαφορετικότθτα των Λουδαίων ςυνιςτά απειλι  
για το παγκοςμιοποιθμζνο ςφςτθμα. Χθμειϊνει ο Άμαν ςτον 
Αρταξζρξθ: ὑπάρχει ἔκνοσ διεςπαρμένον ἐν τοῖσ ἔκνεςιν ἐν 
πάςῃ τῇ βαςιλείᾳ ςου οἱ δὲ νόμοι αὐτῶν ἔξαλλοι παρὰ 
πάντα τὰ ἔκνθ τῶν δὲ νόμων τοῦ βαςιλέωσ παρακούουςιν 
καὶ οὐ ςυμφέρει τῷ βαςιλεῖ ἐᾶςαι αὐτούσ (3, 8 ).  

O Μαρδοχαίοσ ιταν κθδεμόνασ τθσ Αδαςςά, κόρθσ του κείου 
του Αμιναδάβ, που ονομάςτθκε και Εςκιρ (2,7) 
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ΨΕΟΛΞΑ ΨΣ ΕΡΣ ΓΛΡΕΨΑΛ ΣΛΞΕΛΣ! 
Hodossa - Ischtar - Ester 
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ΕΒΔΣΠΘΞΣΡΨΑ - ΠΣΡΣΡ ΠΛΑ 
ΠΕΨΑΦΦΑΧΘ;; 

• Αντικζτωσ με το εβραϊκό κείμενο, οι Εβδομικοντα 
μεταφραςτζσ που ηουν και εργάηονται ςτθν Αίγυπτο, 
μνθμονεφουν το όνομα του Κεοφ ςε χαρακτθριςτικά 
ςθμεία (10, 3α) και αφθγοφνται τθ δράςθ Ψου ςτθν 
Εςκιρ επί τθ βάςει τθσ ιςτορίασ του Λωςιφ (Γζν. 37-
50). Αυτόσ (ο Κεόσ) χρθςιμοποιεί ωσ μζςα ςωτθρίασ 
τουσ δφο πρωταγωνιςτζσ. Ασ ςθμειωκεί ότι ςτθν 
Υρωτοϊςτορία (Γζν. 1-11) μεταφράηουν το ίδιο όνομα 
Γιαχβζ με το Κφριοσ, όταν Αυτόσ φροντίηει το πλάςμα 
του (ακόμθ και τον Ξάιν 4, 6) και με το Κεόσ όταν 
αναφζρονται ςτθν ιςχφ Ψου. 

• Θ ςεξιςτικι ςυμπεριφορά του Βαςιλζα διαγράφεται 
με τθν προςκικθ ςτο 1, 5 (πρβλ. αλλαγι ςτο 1, 11) 
του όρου Γάμοσ και τθσ παρουςίαςθσ τθσ άρνθςθσ  
τθσ Άςτι να παρευρεκεί ςτθν εγκατάςταςι τθσ ωσ 
βαςίλιςςασ ωσ μάλλον παράλογθσ. 

• Πε τισ προςευχζσ τθσ Παρδοχαίου και τθσ Εςκιρ 
(που ςκιαγραφείται ςε κοντράςτ προσ το βαςιλζα) 
αποτυπϊνουν τθν ιουδαϊκι αυτοςυνειδθςία των 
Λουδαίων τθσ Διαςποράσ. Σ Κεόσ είναι αυτόσ που 
δθμιοφργθςε το Χφμπαν, πραγμάτωςε τθν ΖΣΔΣ, ο 
Λςραιλ είναι ο κλθρονόμοσ του Κεοφ (ΕΞΟΣΓΘ). Σ 
Λουδαίοσ δεν παρακάκεται ςτθν τράπεηα των εκνικϊν. 
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ΒΛΒΟΛΣΓΦΑΦΛΑ 

 Ωλικό λάβαμε από αφιερωματικά τεφχθ 159, 167, 186 ςτθ 
Χάρρα και Άγαρ, τθν Εςκιρ και τθν Λουδίκ του Bibel heute. 
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ΚΑΝΟΝΑΣ ΕΒΑΙΚΘΣ ΒΙΒΛΟΥ [Codex 
Peterburgensis, αρχζσ 11 ου αι.] 
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Ψζλοσ 
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Χρθματοδότθςθ 
• Ψο παρόν εκπαιδευτικό υλικό ζχει αναπτυχκεί ςτo πλαίςιo του 

εκπαιδευτικοφ ζργου του διδάςκοντα. 

• Ψο ζργο «Ανοικτά Ακαδθμαϊκά Μακιματα ςτο Ρανεπιςτιμιο Ακθνών» 
ζχει χρθματοδοτιςει μόνο τθν αναδιαμόρφωςθ του εκπαιδευτικοφ 
υλικοφ.  

• Ψο ζργο υλοποιείται ςτο πλαίςιο του Επιχειρθςιακοφ Υρογράμματοσ 
«Εκπαίδευςθ και Δια Βίου Πάκθςθ» και ςυγχρθματοδοτείται από τθν 
Ευρωπαϊκι Ζνωςθ (Ευρωπαϊκό Ξοινωνικό Ψαμείο) και από εκνικοφσ 
πόρουσ. 



Χθμειϊματα 
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Χθμείωμα Λςτορικοφ Εκδόςεων Ζργου 

Ψο παρόν ζργο αποτελεί τθν ζκδοςθ 1.0. 

Ζχουν προθγθκεί οι κάτωκι εκδόςεισ: 

• Ζκδοςθ διακζςιμθ εδϊ: http://eclass.uoa.gr/courses/SOCTHEOL103/ 

http://eclass.uoa.gr/courses/SOCTHEOL103/
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Χθμείωμα Αναφοράσ 

Copyright Εκνικόν και Ξαποδιςτριακόν Υανεπιςτιμιον Ακθνϊν, Χωτιριοσ 
Δεςπότθσ 2015. Χωτιριοσ Δεςπότθσ. «Ερμθνεία ευαγγελικϊν και 
αποςτολικϊν περικοπϊν. Ενότθτα 1: Σι προφιτιςςεσ». Ζκδοςθ: 1.0. Ακινα 
2015. Διακζςιμο από τθ δικτυακι διεφκυνςθ: 
http://opencourses.uoa.gr/courses/SOCTHEOL102/ 

http://opencourses.uoa.gr/courses/SOCTHEOL102/
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Χθμείωμα Αδειοδότθςθσ 
Ψο παρόν υλικό διατίκεται με τουσ όρουσ τθσ άδειασ χριςθσ Creative Commons 
Αναφορά, Πθ Εμπορικι Χριςθ Υαρόμοια Διανομι 4.0 [1+ ι μεταγενζςτερθ, Διεκνισ 
Ζκδοςθ.   Εξαιροφνται τα αυτοτελι ζργα τρίτων π.χ. φωτογραφίεσ, διαγράμματα 
κ.λ.π.,  τα οποία εμπεριζχονται ςε αυτό και τα οποία αναφζρονται μαηί με τουσ 
όρουσ χριςθσ τουσ ςτο «Χθμείωμα Χριςθσ Ζργων Ψρίτων».                      

 

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/  
 
Ωσ Μθ Εμπορικι ορίηεται θ χριςθ: 
• που δεν περιλαμβάνει άμεςο ι ζμμεςο οικονομικό όφελοσ από τθν χριςθ του ζργου, για 

το διανομζα του ζργου και αδειοδόχο 
• που δεν περιλαμβάνει οικονομικι ςυναλλαγι ωσ προχπόκεςθ για τθ χριςθ ι πρόςβαςθ 

ςτο ζργο 
• που δεν προςπορίηει ςτο διανομζα του ζργου και αδειοδόχο ζμμεςο οικονομικό όφελοσ 

(π.χ. διαφθμίςεισ) από τθν προβολι του ζργου ςε διαδικτυακό τόπο 
 

Σ δικαιοφχοσ μπορεί να παρζχει ςτον αδειοδόχο ξεχωριςτι άδεια να χρθςιμοποιεί το ζργο για 
εμπορικι χριςθ, εφόςον αυτό του ηθτθκεί. 

[1] http:/creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
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Διατιρθςθ Χθμειωμάτων 

Σποιαδιποτε αναπαραγωγι ι διαςκευι του υλικοφ κα πρζπει 
να ςυμπεριλαμβάνει: 

 το Χθμείωμα Αναφοράσ 

 το Χθμείωμα Αδειοδότθςθσ 

 τθ διλωςθ Διατιρθςθσ Χθμειωμάτων 

 το Χθμείωμα Χριςθσ Ζργων Ψρίτων (εφόςον υπάρχει) 

μαηί με τουσ ςυνοδευόμενουσ υπερςυνδζςμουσ. 
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Χθμείωμα Χριςθσ Ζργων Ψρίτων (1/7) 

Ψο Ζργο αυτό κάνει χριςθ των ακόλουκων ζργων: 

Εικόνεσ/Σχιματα/Διαγράμματα/Φωτογραφίεσ 

Εικόνα 1: Εξϊφυλλο βιβλίου "Υροφιτεσ - θ γυναικεία φωνι του Κεοφ". Αγία Γραφι 
ςιμερα 3/2009. Copyrighted. 
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg 

Εικόνα 2: Copyrighted.  

Εικόνα 3: Jesus Feeding of the Multitude. Copyrighted. 
http://thumbs.dreamstime.com/z/feeding-five-thousand-engraved-vintage-
illustration-image-jesus-multitude-also-known-as-new-53305723.jpg 

Εικόνα 4: The Prophet Amos. Public domain. 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Tissot_Amos.jpg 

Εικόνα 5: Copyrighted. 

http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18463h480w640.jpg
http://thumbs.dreamstime.com/z/feeding-five-thousand-engraved-vintage-illustration-image-jesus-multitude-also-known-as-new-53305723.jpg
http://thumbs.dreamstime.com/z/feeding-five-thousand-engraved-vintage-illustration-image-jesus-multitude-also-known-as-new-53305723.jpg
http://thumbs.dreamstime.com/z/feeding-five-thousand-engraved-vintage-illustration-image-jesus-multitude-also-known-as-new-53305723.jpg
http://thumbs.dreamstime.com/z/feeding-five-thousand-engraved-vintage-illustration-image-jesus-multitude-also-known-as-new-53305723.jpg
http://thumbs.dreamstime.com/z/feeding-five-thousand-engraved-vintage-illustration-image-jesus-multitude-also-known-as-new-53305723.jpg
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Εικόνα 6: Θ επτάφωτθ λυχνία. Copyrighted. 
http://www.soloimagenestristes.com/wp-content/uploads/2015/imagenes-para-
el-ano-nuevo-judio-3.jpg 

Εικόνα 7: Δεββϊρα. Copyrighted.  
http://www.bible-topten.com/images/1.8.De7.jpg 

Εικόνα 8: Deborah in the bible. Copyrighted. 
http://img1.liveinternet.ru/images/attach/c/0/119/134/119134425_4638534_De
borahp0r.jpg 

Εικόνα 9: A map put together of the whole Deborah / Barak v. Sisera battle, with 
Mt. Tabor in the middle highlighted being a focal point of the battle. Copyrighted. 
http://oneyearbibleimages.com/deborah_battle.jpg 
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Εικόνα 11: Painting Giaele e Sisara. Public domain. 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Giaele_e_Sisara.JPG 

Εικόνα 12: Sempre louve a Deus. Copyrighted. 
https://agsalmeida.files.wordpress.com/2014/03/canstockphoto3691644.jpg 

Εικόνα 13: Copyrighted. 

Εικόνα 14: Σ χορόσ τθσ Πιριάμ. Public domain. 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Miriams_Tanz.jpg 

Εικόνα 15: Διαςχίηοντασ τθν Ερυκρά Κάλαςςα. Copyrighted. 
https://a.wattpad.com/cover/1277487-256-k731968.jpg 

Εικόνα 16: Drought Land. Copyrighted. http://i.ytimg.com/vi/UOFw_6C-
rHg/mqdefault.jpg  

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Giaele_e_Sisara.JPG
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Giaele_e_Sisara.JPG
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Giaele_e_Sisara.JPG
https://agsalmeida.files.wordpress.com/2014/03/canstockphoto3691644.jpg
https://agsalmeida.files.wordpress.com/2014/03/canstockphoto3691644.jpg
https://agsalmeida.files.wordpress.com/2014/03/canstockphoto3691644.jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Miriams_Tanz.jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Miriams_Tanz.jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Miriams_Tanz.jpg
https://a.wattpad.com/cover/1277487-256-k731968.jpg
https://a.wattpad.com/cover/1277487-256-k731968.jpg
https://a.wattpad.com/cover/1277487-256-k731968.jpg
https://a.wattpad.com/cover/1277487-256-k731968.jpg
https://a.wattpad.com/cover/1277487-256-k731968.jpg
https://a.wattpad.com/cover/1277487-256-k731968.jpg
https://a.wattpad.com/cover/1277487-256-k731968.jpg
http://i.ytimg.com/vi/UOFw_6C-rHg/mqdefault.jpg
http://i.ytimg.com/vi/UOFw_6C-rHg/mqdefault.jpg
http://i.ytimg.com/vi/UOFw_6C-rHg/mqdefault.jpg
http://i.ytimg.com/vi/UOFw_6C-rHg/mqdefault.jpg
http://i.ytimg.com/vi/UOFw_6C-rHg/mqdefault.jpg


57 Σι προφιτιςςεσ 

Χθμείωμα Χριςθσ Ζργων Ψρίτων (4/7)  

Εικόνα 17: Χθμάδια λζπρασ. Copyrighted. 
http://crossfaithministry.org/images/1.7.Mi2.jpg 

Εικόνα 18: Ψο Υαςχαλινό Δείπνο. Public domain. 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Sedertable.jpg 

Εικόνα 19: Christian dance association. Copyrighted. 
https://wanderinghebrew.files.wordpress.com/2013/03/miriam-3.jpg 

Εικόνα 20: Old and new testaments. Copyrighted. 
http://www.scripturestudies.spruz.com/user/375846/groups/3E5F507E-699C-
4F5C-B6F8-E48CD99A17BA/big_group_img.jpg 

Εικόνα 21: Father and son. Copyrighted. http://www.ifeelkid.gr/wp-
content/uploads/2014/01/Father-and-son.jpg 

Εικόνα 22: Copyrighted. 
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Εικόνα 23: Ζγκυοσ γυναίκα. Copyrighted. 
http://www.webtretho.com/wttnews/wp-content/uploads/2009/10/nhau-tien-
dao-1_500.jpg 

Εικόνα 24: Εξϊφυλλο βιβλίου "Sara und Hagar", Bibel heute 186 2/2011. 
Copyrighted. http://www.bibelwerk.ch/upload/pre/18838h480w640.jpg 

Εικόνα 25: Ψοπίο. Copyrighted. http://static.pblogs.gr//307463-100_2634.jpg 

Εικόνα 26: Sarah Bringing Hagar to Abraham. Adrien van der Werfft. Public 
domain. 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Adriaen_van_der_Werff_007.jpg 

Εικόνα 27: "The Expulsion of Hagar", Adrien van der Werfft. Copyrighted. 
http://www.womeninthebible.net/Expulsion_of_Hagar_Adrien_van_der_Werfft_1
659-1722.jpg   
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Εικόνα 28: Copyrighted. 

Εικόνα 29: Υίνακασ για τθν γιορτι του Υουρίμ. Copyrighted. 
http://cs9982.vk.me/u61614536/108585677/x_6b6e6c4e.jpg 

Εικόνα 30: Θ γιορτι του Υουρίμ. Copyrighted. 
http://www.comunidadbetor.org/images/purim_88s39b54.png 

Εικόνα 31: Ψα γλυκά τθσ θμζρασ τθσ γιορτισ του Υουρίμ. Public domain. 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Homemade_hamantaschen_(cropped).j
pg 

Εικόνα 32: Εικόνα βιβλίου. Copyrighted. http://www.bibelstudien-
institut.de/fileadmin/bibelstudien-
institut.de/bilder_bibelfragen_gross/001_bibelfrage.jpg  
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Εικόνα 33: Λςτάρ, θ Χουμζρια βαςίλιςςα του ουρανοφ. Copyrighted. 
http://data5.blog.de/media/346/2708346_e222a5731e_m.jpg 

Εικόνα 34: Αγία Γραφι και μετάφραςθ. Copyrighted. 
https://peculiarpilgrim.files.wordpress.com/2008/02/bible-languages-600.jpg 

Εικόνα 35: Old Testament. Copyrighted. http://marijanka.cz/wp-
content/uploads/2013/12/bible-luther.jpg   
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